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VIDREPUR

ES Con casi 40 años de experiencia, VIDREPUR SA es el mayor fabricante de 

mosaico de vidrio de España, especializado en mosaicos de alta calidad para 

piscinas. Con sede en Castellón, nos enorgullece ofrecer soluciones ecológicas 

a través de nuestros mosaicos de vidrio 100% reciclado. Nuestro compromi-

so con la sostenibilidad nos ha ganado una sólida reputación a nivel mundial, 

vendiendo nuestros productos a más de 125 países. Combinando tecnología 

de vanguardia con innovación en diseño, ofrecemos soluciones de mosaico 

sostenibles y visualmente impactantes para los mercados globales de piscinas 

y arquitectura.

EN With almost 40 years of experience, VIDREPUR SA is the largest glass mo-

saic manufacturer in Spain, specializing in high-quality mosaics for swimming 

pools. Based in Castellón, we are proud to o�er eco-friendly solutions through 

our 100% recycled glass mosaics. Our commitment to sustainability has earned 

us a strong reputation worldwide, as we sell our products to over 125 countries.

Combining cutting-edge technology with design innovation, we deliver sustai-

nable and visually stunning mosaic solutions for the global swimming pool and 

architectural markets.

FR Avec près de 40 ans d’expérience, VIDREPUR SA est le plus grand fabri-

cant de mosaïques en verre d’Espagne, spécialisé dans les mosaïques de haute 

qualité pour piscines. Basés à Castellón, nous sommes fiers de proposer des 

solutions écologiques grâce à nos mosaïques en verre 100% recyclé. Notre 

engagement en faveur de la durabilité nous a valu une réputation solide à l’in-

ternational, avec des ventes dans plus de 125 pays. En combinant technologie 

de pointe et innovation dans le design, nous o�rons des solutions de mosaïque 

durables et visuellement saisissantes pour les marchés mondiaux de la piscine 

et de l’architecture..
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POLÍTICA
DE CALIDAD
MEDIOAMBIENTE
Y ENERGÍA

QUALITY, ENVIRONMENT
AND ENERGY POLICY

POLITIQUE QUALITÉ,
ENVIRONNEMENT ET ÉNERGIE

ES Una Política de Calidad, Medio Ambiente y Energía es un marco integral 

que las organizaciones, gobiernos o instituciones adoptan para abordar y ali-

near sus operaciones con los principios de altos estándares de calidad, soste-

nibilidad ambiental y uso eficiente de la energía. El objetivo de VIDREPUR es 

garantizar que nuestras actividades se realicen de manera que satisfagan las 

expectativas de los clientes, reduzcan el impacto ambiental y contribuyan a la 

conservación de la energía y a las prácticas sostenibles.

EN A Quality, Environment, and Energy Policy is a comprehensive framework 

that organizations, governments, or institutions adopt to address and align 

their operations with principles of high-quality standards, environmental sus-

tainability, and e�cient energy use. VIDREPUR goal is to ensure that our ac-

tivities are conducted in ways that meet customer expectations, reduce en-

vironmental impacts, and contribute to energy conservation and sustainable 

practices.

FR La Politique Qualité, Environnement et Énergie constitue un cadre straté-

gique adopté par les organisations, les gouvernements ou les institutions afin 

de garantir que leurs activités s’inscrivent dans le respect de normes de qualité 

élevées, de la durabilité environnementale et de l’e�cacité énergétique.

Chez VIDREPUR, notre engagement est de conduire l’ensemble de nos activi-

tés de manière à satisfaire les attentes de nos clients, à réduire notre impact sur 

l’environnement et à contribuer activement à la préservation de l’énergie ainsi 

qu’à la promotion de pratiques durables.

 1. POLÍTICA DE CALIDAD
Nuestra Política de Calidad se centra en mantener altos 

estándares en productos, servicios y procesos organiza-

cionales. Los principios clave incluyen:

 Satisfacción del Cliente:
Asegurar que nuestros mosaicos cumplan o superen las 

expectativas del cliente.

 Mejora Continua:
Establecer procesos que fomenten la mejora continua 

del rendimiento, la calidad y el servicio.

 Cumplimiento:
Adherirse a normas relevantes como la ISO 9001.
 Capacitación y Desarrollo: 
Asegurar que el personal cuente con las habilidades y 

los conocimientos necesarios para mantener altos están-

dares de calidad.

2. POLÍTICA AMBIENTAL
La Política Ambiental de VIDREPUR aborda el compro-

miso de nuestra organización con la reducción de su 

huella ambiental. Enfatiza:

 Uso sostenible de recursos:
Reducir el consumo de recursos naturales (p. ej., agua, 

materias primas) y promover el uso de recursos reno-

vables.

 Reducción y gestión de residuos:
Implementar sistemas de reciclaje, minimizar la produc-

ción de residuos y gestionar la eliminación de forma 

ecológica.

 Prevención de la contaminación:
Reducir las emisiones al aire, agua y suelo, así como mi-

nimizar la contaminación acústica, lumínica y del suelo.

 Cumplimiento de la normativa:
Cumplir con las leyes y normas ambientales internacio-

nales, como la ISO 14001.
 Productos y servicios ecológicos:
Fomentar el diseño y la producción de productos soste-

nibles a lo largo de su ciclo de vida.

3. POLÍTICA ENERGÉTICA
La Política Energética de VIDREPUR se centra en el uso 

eficiente de la energía y en la promoción de prácticas 

que reduzcan el consumo energético y la dependencia 

de fuentes no renovables. Incluye:

 Eficiencia energética:
Optimizar el uso de energía para reducir los residuos, a 

menudo mediante la inversión en  tecnologías y prácti-

cas energéticamente eficientes.

 Energías renovables:
Incorporar fuentes de energía renovables, como una 

gran instalación de paneles solares.

 Reducción de la huella de carbono:
Minimizar las emisiones de gases de efecto invernadero 

derivadas del consumo de energía.

 Prácticas de ahorro de energía:
Garantizar que el personal cuente con las habilidades y 

los conocimientos necesarios para mantener altos están-

dares de calidad.

 Cumplimiento de la Normativa:
Garantizar el cumplimiento de la normativa energética, 

como la ISO 50001 para la gestión energética.

CALIDAD

MEDIOAMBIENTE

ENERGÍA

 1. QUALITY POLICY
Our Quality Policy focuses on maintaining high stan-

dards in products, services, and organizational proces-

ses. Key principles include:

 Customer Satisfaction:
Ensuring our mosaics meet or exceed customer expec-

tations.

 Continuous Improvement:
Establishing processes that encourage ongoing impro-

vement in performance, quality, and service.

 Compliance:
Adhering to relevant standards like ISO 9001.
 Training and Development: 
Ensuring sta� have the necessary skills and knowledge 

to maintain high-quality standards.

2. ENVIRONMENTAL POLICY
VIDREPUR Environmental Policy addresses our organi-

zation’s commitment to reducing its environmental foo-

tprint. It emphasizes:

 Sustainable resource use:
Reducing consumption of natural resources (e.g., water, 

raw materials) and promoting the use of renewable re-

sources.

 Waste reduction and management:
Implementing systems for recycling, minimizing waste 

production, and managing disposal in eco-friendly ways.

 Pollution prevention:
Reducing emissions to air, water, and land, as well as

minimizing noise, light, and soil pollution.

 Compliance with regulations:
Abiding by international environmental laws and stan-

dards, like ISO 1400.

 Eco-friendly products and services:
Encouraging the design and production of products that 

are sustainable throughout their lifecycle.

3. ENERGY POLICY
VIDREPUR Energy Policy focuses on e�cient energy 

use and promoting practices that reduce energy con-

sumption and dependence on non-renewable sources. 

It includes:

 Energy e�ciency:
Optimizing energy use to reduce waste, often by inves-

ting in energy-e�cient technologies and practices.

 Renewable energy:
Incorporating renewable energy sources such as a big 

solar panel installation.

 Reduction of carbon footprint:
Minimizing greenhouse gas emissions from energy use.

 Energy conservation practices:
Ensuring sta� have the necessary skills and knowledge 

to maintain high-quality standards.

 Compliance with regulations:
Ensuring adherence to energy-related regulations, like 

ISO 50001 for energy management.

 1. POLITIQUE QUALITÉ
Notre Politique Qualité met l’accent sur le maintien de 

normes élevées dans nos produits, services et processus 

organisationnels. Les principes clés sont:

 Satisfaction des clients:
Garantir que nos mosaïques répondent ou dépassent les 

attentes de nos clients.

 Amélioration continue:
Mettre en place des processus favorisant l’amélioration 

constante de la performance, de la qualité et du service.

 Conformité:
Respecter les normes pertinentes telles que l’ISO 9001.
 Formation et développement: 
Veiller à ce que notre personnel dispose des compéten-

ces et des connaissances nécessaires pour maintenir des 

standards de haute qualité.

2. POLITIQUE ENVIRONNEMENTALE
La Politique Environnementale de VIDREPUR reflète 

l’engagement de notre organisation à réduire son em-

preinte écologique. Elle met l’accent sur:

 Utilisation durable des ressources:
Réduire la consommation de ressources naturelles (ex.  

eau, matières premières) et promouvoir l’utilisation de 

ressources renouvelables.

 Réduction et gestion des déchets:
Mettre en œuvre des systèmes de recyclage, minimiser 

la production de déchets et assurer leur élimination de 

manière respectueuse de l’environnement.

 Prévention de la pollution:
Réduire les émissions dans l’air, l’eau et le sol, ainsi que 

limiter la pollution sonore, lumineuse et des sols.

 Conformité réglementaire:
Respecter les lois et normes environnementales interna-

tionales, telles que l’ISO 14001.
 Produits et services écologiques:
Encourager la conception et la production de produits 

durables tout au long de leur cycle de vie.

3. POLITIQUE ÉNERGÉTIQUE
La Politique Énergétique de VIDREPUR se concentre sur 

l’utilisation e�cace de l’énergie et la promotion de prati-

ques visant à réduire la consommation énergétique et la 

dépendance aux sources non renouvelables. Elle inclut:

 E�cacité énergétique:
Optimiser l’utilisation de l’énergie pour réduire le gaspi-

llage, souvent grâce à l’investissement dans des techno-

logies et pratiques économes en énergie..

 Énergies renouvelables:
Intégrer des sources d’énergie renouvelables, telles 

qu’une grande installation de panneaux solaires..

 Réduction de l’empreinte carbone:
Minimiser les émissions de gaz à e�et de serre liées à la 

consommation d’énergie.

 Pratiques d’économie d’énergie:
S’assurer que le personnel dispose des compétences et 

connaissances nécessaires pour maintenir des standards 

élevés de qualité et d’e�cacité énergétique.

 Conformité réglementaire:
Garantir le respect des normes et réglementations 

énergétiques, telles que l’ISO 50001 pour la gestion de 

l’énergie.
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ES
Ahorro de Costos:
El uso eficiente de la energía y la reducción de residuos se traducen en menores costos 
operativos.
Reputación de Marca:
Demostrar un compromiso con la calidad, la responsabilidad ambiental y la eficiencia 
energética puede mejorar la reputación de una organización y atraer clientes con con-
ciencia ecológica.
Cumplimiento Normativo:
Minimizar las emisiones de gases de efecto invernadero derivadas del consumo de 
energía.
Sostenibilidad:
Garantizar que el personal cuente con las habilidades y los conocimientos necesarios 
para mantener altos estándares de calidad.

EN
Cost Savings:
E�cient energy use and waste reduction.
Brand Reputation:
Demonstrating a commitment to quality, environmental responsibility, and energy e�-
ciency can enhance an organization’s reputation and attract eco-conscious customers.
Regulatory Compliance:
Minimizing greenhouse gas emissions from energy use.
Sustainability:
Ensuring sta� have the necessary skills and knowledge to maintain high-quality stan-
dards.

FR
Économies de coûts:
L’utilisation e�cace de l’énergie et la réduction des déchets se traduisent par une 
diminution des coûts opérationnels.
Réputation de la marque:
Démontrer un engagement envers la qualité, la responsabilité environnementale et 
l’e�cacité énergétique peut renforcer la réputation de l’organisation et attirer des 
clients sensibles aux enjeux écologiques.
Conformité réglementaire:
Minimiser les émissions de gaz à e�et de serre liées à la consommation d’énergie et 
respecter les normes en vigueur.
Durabilité:
S’assurer que le personnel dispose des compétences et connaissances nécessaires 
pour maintenir des standards élevés de qualité et de performance durable.

ES
Evaluación y Auditorías:
Evaluar las prácticas actuales en materia de calidad, 
impacto ambiental y consumo energético.
Establecimiento de Objetivos:
Definir objetivos específicos y medibles para mejo-
rar la calidad, reducir el impacto ambiental y aumen-
tar la eficiencia energética.
Planes de Acción:
Desarrollar estrategias y tácticas claras para alcan-
zar los objetivos establecidos, incluyendo la capaci-
tación del personal, las actualizaciones tecnológicas 
y las mejoras de procesos.
Monitoreo e informes:
Realizar un seguimiento periódico del progreso e in-
formar a las partes interesadas sobre la eficacia de 
las políticas.
Mejora continua:
Revisar y ajustar las políticas periódicamente para 
reflejar las nuevas tecnologías, normativas y expec-
tativas de los clientes.

PASOS PARA 
LA IMPLEMENTACIÓN

STEPS FOR IMPLEMENTATION / ÉTAPES DE MISE EN ŒUVRE

BENEFICIOS
DE LA INTEGRACIÓN
DE ESTAS POLÍTICAS

BENEFITS OF INTEGRATING 
THESE POLICIES

AVANTAGES DE L’INTÉGRATION 
DE CES POLITIQUES

EN
Assessment and Audits:
Evaluate current practices regarding quality, envi-
ronmental impacts, and energy use.
Goal Setting:
Define specific, measurable targets for improving 
quality, reducing environmental impact, and enhan-
cing energy e�ciency.
Action Plans:
Develop clear strategies and tactics to achieve the 
set goals, including sta� training, technology upgra-
des, and process improvements.
Monitoring and Reporting:
Regularly track progress and report on the e�ective-
ness of the policies to stakeholders.
Continuous Improvement:
Review and adjust policies periodically to reflect 
new technologies, regulations, and custom erexpec-
tations.

FR
Évaluation et audits:
Évaluer les pratiques actuelles en matière de quali-
té, d’impact environnemental et de consommation 
énergétique.
Définition des objectifs:
Définir des objectifs spécifiques et mesurables pour 
améliorer la qualité, réduire l’impact environnemen-
tal et accroître l’e�cacité énergétique.
Plans d’action:
Développer des stratégies et tactiques claires pour 
atteindre les objectifs fixés, incluant la formation du 
personnel, les mises à jour technologiques et l’amé-
lioration des processus.
Suivi et rapports:
Assurer un suivi régulier des progrès et informer les 
parties prenantes de l’e�cacité des politiques.
Amélioration continue:
Réviser et ajuster périodiquement les politiques afin 
de refléter les nouvelles technologies, réglementa-
tions et attentes des clients.

Al centrarse en estas tres 
áreas (Calidad, Mediambiente 
y Energía), VIDREPUR 
no solo puede alcanzar 
estándares operativos más 
altos, sino también contribuir 
a los objetivos globales de 
sostenibilidad

By focusing on these three 
areas, VIDREPUR can not
only achieve higher 
operational standards but 
also contribute to global 
sustainability goals.

En se concentrant sur ces 
trois domaines (Qualité, 
Environnement et Énergie), 
VIDREPUR peut non 
seulement atteindre des 
standards opérationnels plus 
élevés, mais aussi contribuer 
aux objectifs mondiaux de 
durabilité.
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ES
VIDREPUR es miembro del Consejo de Construcción Ecológica de EE. UU. (USGBC) desde 
2008. VIDREPUR es conocida por fabricar productos de vidrio ecológicos, en particular 
baldosas de vidrio reciclado que se utilizan en proyectos de arquitectura sostenible y 
construcción ecológica. 

Como miembro del Consejo de Construcción Ecológica de EE. UU. (USGBC), VIDREPUR 
apoya la misión de promover la sostenibilidad en el diseño, la construcción y la operación 
de edificios. El USGBC es la organización responsable del sistema de certificación LEED 
(Liderazgo en Energía y Diseño Ambiental), que proporciona un marco para identificar e 
implementar estrategias de construcción ecológica.

Al ser miembro del USGBC, VIDREPUR se alinea con las prácticas de construcción soste-
nible y trabaja para contribuir a iniciativas de construcción ambientalmente responsables 
y eficientes en el uso de los recursos.

EN
VIDREPUR is a member of the U.S. Green Building Council (USGBC) since 2008. VIDRE-
PUR is known for manufacturing eco-friendly glass products, particularly recycled glass 
tiles that are used in sustainable architecture and green building projects.

Como miembro del Consejo de Construcción Ecológica de EE. UU. (USGBC), VIDREPUR 
apoya la misión de promover la sostenibilidad en el diseño, la construcción y la operación 
de edificios. El USGBC es la organización responsable del sistema de certificación LEED 
(Liderazgo en Energía y Diseño Ambiental), que proporciona un marco para identificar e 
implementar estrategias de construcción ecológica.

Al ser miembro del USGBC, VIDREPUR se alinea con las prácticas de construcción soste-
nible y trabaja para contribuir a iniciativas de construcción ambientalmente responsables 
y eficientes en el uso de los recursos.

FR
VIDREPUR est membre du Conseil de la Construction Écologique des États-Unis (USGBC) 
depuis 2008. VIDREPUR est reconnue pour la fabrication de produits en verre écologi-
ques, en particulier des carreaux de verre recyclé utilisés dans des projets d’architecture 
durable et de construction écologique.

En tant que membre du USGBC, VIDREPUR soutient la mission de promouvoir la durabilité 
dans la conception, la construction et l’exploitation des bâtiments. Le USGBC est l’organi-
sation responsable du système de certification LEED (Leadership in Energy and Environ-
mental Design), qui fournit un cadre pour identifier et mettre en œuvre des stratégies de 
construction écologique.

Être membre du USGBC permet à VIDREPUR de s’aligner sur les pratiques de construction 
durable et de contribuer à des initiatives de construction respectueuses de l’environne-
ment et e�caces dans l’utilisation des ressources.

CERTIFICACIÓN DE CONTENIDO RECICLADO SCS
CERTIFICADO EPD

SCS RECYCLED CONTENT
CERTIFIED EPD CERTIFICATE

SCS – CONTENU RECYCLÉ CERTIFIÉ
CERTIFICAT EPD (DÉCLARATION ENVIRONNEMENTALE DE PRODUIT)

CERTIFICADOS

CERTIFICATES / CERTIFICATS

VIDREPUR acreditando la 
excelencia ambiental como 
primera firma de mosaico 
vítreo en obtener 
la declaración ambiental 
de producto DAP.

VIDREPUR environmental 
product declaration first glass 
mosaic factory with EPD 
declaration.

VIDREPUR certifie 
l’excellence environnementale 
en tant que première 
entreprise de mosaïque de 
verre à obtenir la déclaration 
environnementale de produit 
DEP.

Una Declaración Ambiental de Producto (EPD) es 
un documento registrado, verificado independien-
temente, que comunica información transparente y 
comparable sobre el impacto ambiental del ciclo de
vida de los productos de forma fiable.

Este informe estandarizado proporciona informa-
ción cualitativa y verificable sobre el rendimiento 
ambiental de nuestro mosaico de vidrio. Estas herra-
mientas se utilizan para evaluar el impacto ambiental 
a lo largo del ciclo de vida de nuestro producto, de
conformidad con la norma UNE_EN ISO 14025.

¿CÓMO NOS PERMITE EVALUAR NUESTRO PRO-
DUCTO DESDE UNA PERSPECTIVA AMBIENTAL?

En la categoría de impacto:
Por ejemplo, potencial de calentamiento global o 
agotamiento de recursos.

En la categoría de ciclo de vida:
Consumo de energía procedente de recursos fósiles 
o renovables.

Información sobre emisiones contaminantes duran-
te la fabricación o la presencia de sustancias peli-
grosas.

Información adicional sobre aspectos ambientales, 
como sistemas de gestión ambiental o ecodiseño 
dentro de la organización, cómo se gestiona la vida 
útil del producto, etc.

¿QUÉ RECONOCIMIENTOS Y BENEFICIOS
OFRECE NUESTRA DAP A NUESTROS CLIENTES?

La Declaración Global DAP para productos como el 
mosaico vítreo es la única DAP incluida en el Regis-
tro General de certificaciones ambientales para el 
análisis del ciclo de vida y otras evaluaciones am-
bientales de edificios, según lo establecido en el 
Código Técnico de la Edificación del Ministerio de 
Fomento.

Para VIDREPUR, la acreditación nos permite co-
municar, de forma estandarizada, el desempeño 
ambiental de nuestros productos y servicios. La 
verificación de AENOR proporciona confianza en la 
información proporcionada, garantizando el máximo 
reconocimiento nacional e internacional.

Las DAP se utilizan en la contratación pública y pri-
vada a nivel mundial. Una DAP verificada facilita la 
comercialización de nuestros productos.

Las declaraciones ambientales de producto son 
cada vez más importantes en nuestro sector, tanto 
por iniciativas legislativas de las administraciones 
públicas como por ser un requisito en la contrata-
ción pública y privada.

An Environmental Product Declaration (EPD) is an 
independently verified registered document that 
communicates transparent and comparable infor-
mation about the life cycle environmental impact of 
products in a credible way.

This standardized report provides qualitative and 
verifiable information about the environmental per-
formance of our glass mosaic. These tools are used 
to assess the environmental impact throughout the 
life cycle of our product, which is in compliance with 
UNE_EN ISO 14025.

HOW DOES IT ALLOW US TO EVALUATE OUR PRO-
DUCT FROM AN ENVIRONMENTAL PERSPECTIVE?

In the impact category:
For example, global warming potential or resource 
depletion.

In the life cycle category:
Energy consumption from fossil or renewable re-
sources.

Information about pollutant emissions during ma-
nufacturing or the presence of hazardous substan-
ces.

Additional information on environmental aspects, 
such as environmental management systems or 
eco-design within the organization, how the pro-
duct’s lifespan is managed, etc.

WHAT RECOGNITIONS AND BENEFITS DOES OUR 
DAP OFFER TO OUR CUSTOMERS?

The Global EPD Declaration for products such as 
glass mosaic is the only EPD included in the General 
Register of environmental certifications for life cycle 
analysis and other environmental evaluations of buil-
dings, as outlined in the Technical Building Code of 
the Ministry of Development.

For VIDREPUR, the accreditation allows us to com-
municate, in a standardized way, the environmental 
performance of our products and services.

AENOR’s verification provides confidence in the in-
formation provided, ensuring the highest national 
and international recognition.

EPDs are used in public and private procurement 
worldwide. A verified EPD facilitates the marketing 
of our products.

Product environmental declarations are becoming 
increasingly important in our industry, due to both 
legislative initiatives from public administrations and 
as a requirement in public and private procurement.

Une Déclaration Environnementale de Produit 
(DEP) est un document enregistré et vérifié de 
manière indépendante, qui communique des infor-
mations transparentes et comparables sur l’impact 
environnemental du cycle de vie des produits de 
manière fiable.

Ce rapport standardisé fournit des informations 
qualitatives et vérifiables sur la performance envi-
ronnementale de notre mosaïque en verre. Ces outils 
servent à évaluer l’impact environnemental tout au 
long du cycle de vie de notre produit, conformément 
à la norme UNE-EN ISO 14025.

COMMENT CELA NOUS PERMET-IL D’ÉVALUER 
NOTRE PRODUIT D’UN POINT DE VUE ENVIRON-
NEMENTAL?

Dans la catégorie des impacts:
Par exemple, le potentiel de réchau�ement climati-
que ou l’épuisement des ressources.

Dans la catégorie du cycle de vie:
Consommation d’énergie issue de ressources fossi-
les ou renouvelables.

Informations sur les émissions polluantes Émissions 
pendant la fabrication ou présence de substances 
dangereuses.

Informations supplémentaires, Systèmes de gestion 
environnementale, éco-conception au sein de l’orga-
nisation, gestion de la durée de vie du produit, etc.

QUELS SONT LES RECONNAISSANCES ET LES BÉ-
NÉFICES QUE NOTRE DEP OFFRE À NOS CLIENTS?

La Déclaration Environnementale Globale (Global 
EPD) pour des produits tels que la mosaïque en verre 
est la seule DEP incluse dans le Registre Général des 
certifications environnementales pour l’analyse du 
cycle de vie et autres évaluations environnementales 
des bâtiments, tel que défini dans le Code Technique 
du Bâtiment du Ministère du Développement.

Pour VIDREPUR, cette accréditation permet de com-
muniquer, de manière standardisée, la performance 
environnementale de nos produits et services.

La vérification réalisée par AENOR apporte une ga-
rantie de fiabilité aux informations fournies, assurant 
ainsi la plus haute reconnaissance nationale et inter-
nationale.

Les DEP sont utilisées dans les marchés publics et 
privés à travers le monde. Une DEP vérifiée facilite la 
commercialisation de nos produits.

Les déclarations environnementales de produits 
prennent une importance croissante dans notre sec-
teur, tant en raison des initiatives législatives des ad-
ministrations publiques que comme exigence dans 
les marchés publics et privés.
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ENERGÍA
SOLAR

SOLAR ENERGY

ÉNERGIE SOLAIRE

ES
En VIDREPUR estamos dando pasos importantes hacia la sostenibilidad y el cuidado del 
medio ambiente. La apuesta por las energías renovables mediante la autogeneración de 
electricidad mediante paneles solares es un logro significativo. Al generar 2204,81 kWp 
de potencia instalada a partir de 4042 paneles solares en 10 364 metros cuadrados, no 
solo reducimos los costes energéticos, sino que también contribuimos a una producción 
de energía más limpia.

El ahorro energético previsto de 3 266 325 kWh al año representa una importante reduc-
ción de la dependencia de las fuentes de energía convencionales, y la disminución de las 
emisiones de CO2 en 947 234,25 kg anuales supone una contribución sustancial a la lucha 
contra el cambio climático. El uso de vidrio 100 % reciclado para mosaicos, junto con la 
instalación solar, demuestra un profundo compromiso con la sostenibilidad tanto en los 
procesos de producción como en los operativos.

Estos esfuerzos se alinean con el objetivo de garantizar un presente y un futuro sosteni-
bles, posicionando a VIDREPUR como un líder ambientalmente responsable en el sector.

EN
At VIDREPUR we are taking impressive steps toward sustainability and environmental 
care! The focus on renewable energy through our self-generation of electricity via solar 
panels is a significant achievement. By generating 2,204.81 kWp of installed power from 
4,042 solar panels across 10,364 square meters, we re not only reducing energy costs but 
also contributing to cleaner energy production.

The forecast energy savings of 3,266,325 kWh per year represent a major reduction in 
reliance on conventional energy sources, and the decrease in CO2 emissions by 947,234.25 
kg annually is a substantial contribution to combating climate change. Our use of 100% re-
cycled glass for mosaics, combined with the solar installation, shows a deep commitment 
to sustainability in both production and operational processes.

These e�orts align well with the goal of ensuring a sustainable present and future, positio-
ning VIDREPUR as an environmentally responsible leader in the industry.

FR
Chez VIDREPUR, nous faisons des pas remarquables vers la durabilité et le respect de 
l’environnement ! Notre engagement envers les énergies renouvelables grâce à l’autopro-
duction d’électricité via des panneaux solaires constitue une avancée majeure.

Avec 4 042 panneaux solaires installés sur une surface de 10 364 m2, générant une puis-
sance installée de 2 204,81 kWp, nous réduisons non seulement nos coûts énergétiques, 
mais nous contribuons également à une production d’énergie plus propre.

Les économies d’énergie prévues de 3 266 325 kWh par an représentent une réduction 
significative de la dépendance aux sources conventionnelles, tandis que la baisse des 
émissions de CO2 de 947 234,25 kg par an constitue une contribution substantielle à la 
lutte contre le changement climatique.

L’utilisation de verre 100% recyclé pour nos mosaïques, combinée à cette installation so-
laire, démontre un engagement profond envers la durabilité, tant dans nos processus de 
production que dans nos opérations quotidiennes.

Ces e�orts s’inscrivent pleinement dans l’objectif d’assurer un présent et un avenir dura-
bles, positionnant VIDREPUR comme un leader de l’industrie responsable et respectueux 
de l’environnement.
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DESIGN
G E O M E T R I C  S H A P E S

C A N D Y

C I R C L E

D I M E N S I O N

L U M E

N O R D I C

S O U L

B E A U T Y  I N  S I M P L I C I T Y

A N TA R C T I C A

E D É N

E L I T E

M A G I C

P U R E  L I F E

M A R B L E S 

S U P R E M E

W O O D S

D E C O R AT I V E

A R T S

A U R A

B I J O U

D I A M O N D

E D N A

P E A R L

T E N D E R
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TENDER  COLLECTION
25x25 MM | 1”x1”

DESIGN COLLECTIONS

7001 Tender Coral

7004 Tender Pale Rose

7008 Tender Opal Green 7009 Tender Niagara

7003 Tender Light Grey

7011 Tender Black

Tender Green Mix

7002 Tender Ether

7012 Tender White

7005 Tender Oil Green 7007 Tender Dark Grey

7006 Tender Sunlight

7010 Tender Artic Ice

     VIDREPUR    197003 Tender Light GreyTender Green Mix

7007 Tender Dark Grey7011 Tender Black

Tender Blue Mix Tender Grey Mix
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944 Candy Coral

943 Candy Pale Rose

941 Candy Ether940 Candy Sunlight

942 Candy Opal Green

943 Candy Pale Rose 944 Candy Coral, 903 Nordic Black

DESIGN COLLECTIONSCANDY  COLLECTION
H35 | H35 1 .5”

LUME  COLLECTION
38x38 mm / 1 .5”x1 .5”

910 Lume White MT

908 Lume Dark Grey MT

925 Lume Light Blue MT

903 Lume Black MT

909 Lume Light Grey MT

926 Lume Frappe MT

908 Lume Dark Grey MT 926 Lume Frappe MT

DESIGN COLLECTIONS
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SAVONA GENOVA PADUA

BARI LATINA MODENA

TURÍN TRIESTE OLVIA

RAVELLO CAMPANIA LUCA

CATANIA

AREZZO

TRENTINO

CERDEÑA

BELGIRATE

VERONA

FURORE

BELGIRATE

POSITANO

CEFALÚ LIVORNO MONZA

COMPOSICIONES CANDY + NORDIC  COLLECTIONCOMPOSICIONES CANDY + NORDIC  COLLECTION
H35 | H35 1 .5”H35 | H35 1 .5”

DESIGN COLLECTIONSDESIGN COLLECTIONS
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DIMENSION  COLLECTION
36x29 MM | 1 .5”x1”

6000/E Dimension White BR

6004/E Dimension Dark Blue BR 

6006/E Dimension Jade BR Dimension Circe Blend

6005/E Dimension Black BR Dimension Niké Blend

6007/E Dimension Tender BR 

6008/E Dimension Navy BR 

6006/E Dimension Jade BR

DESIGN COLLECTIONS

* Dimension Nix Ornamental Blend * Dimension Selene Ornamental Blend Dimension Ornamental Design

* El diseño de las mezclas ornamentales puede presentarse con diseño ordenado.
* The design of ornamental blends can be presented with ordered set up
* Le design de mélanges ornementaux peut se présenter comme un design ordonné.
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6106 Circle White MT4300/E Carrara Grey MT 6005 Circle Black BR

DESIGN COLLECTIONS DESIGN COLLECTIONSMARBLE  COLLECTION CIRCLE  COLLECTION
36x29 MM | 1 .5”x1”

4300/E Carrara Grey MT Marbles Hestia Ornamental

25x25 MM | 1”x1”

6106 Circle White MT 6000 Circle White BR 6005 Circle Black BR6108 Circle Black MT

Marbles Hestia Ornamental
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SOUL  COLLECTION
36x29 MM | 1 .5”x1”

DESIGN COLLECTIONS

6102 Soul Beige MT

6101 Soul Turquoise MT

6001 Soul Turquoise BR

6000 Soul White BR

Soul Cotto Mix

6104 Soul Blue MT

6004 Soul Dark Blue BR

Soul Black Mix

6103 Soul Moka MT

6107 Soul Green MT

6003 Soul Green BR

6005 Soul Black BR

Soul Frappe Mix

Soul Blue Mix

Soul Green Mix

6003 Soul Green BR
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910/D Nordic White MT Hex

925/D Nordic Light Blue MT Hex

908/D Nordic Dark Grey MT Hex909/D Nordic Light Grey MT Hex

926/D Nordic Frappe MT Hex 903/D Nordic Black MT Hex

903/D Nordic Black MT Hex 910/D Nordic White MT Hex

DESIGN COLLECTIONSNORDIC  COLLECTION
H35 | H35 1 .5”

NORDIC  COLLECTION
H35 | H35 1 .5”

910 Nordic White MT Hex

925 Nordic Light Blue MT Hex

908 Nordic Dark Grey MT Hex

903 Nordic Black MT Hex

909 Nordic Light Grey MT Hex

926 Nordic Frappe MT Hex

903 Nordic Black MT Hex 909 Nordic Light Grey MT Hex

DESIGN COLLECTIONS
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6106 Nordic White MT S

6109 Nordic Light Blue MT S

6105 Nordic Dark MT S6110 Nordic Light Grey MT S

6100 Nordic Frappe MT S 6108 Nordic Black MT S

6100 Nordic Frappe MT S 6106 Nordic White MT S

DESIGN COLLECTIONSNORDIC  COLLECTION
36x29 MM | 1 .5”x1”

925 Nordic Light Blue MT 38x38 mm, 910 Nordic White MT 38x38 mm, 903 Nordic Black MT 38x38 mm
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DESIGN COLLECTIONSNORDIC  COLLECTION
25x25 mm / 1”x1” |  38x38 mm / 1 .5”x1 .5”

910 Nordic White MT 25x25 mm

925 Nordic Light Blue MT 25x25 mm

910 Nordic White MT 38x38 mm

925 Nordic Light Blue MT 38x38 mm

908 Nordic Dark Grey MT 25x25 mm

903 Nordic Black MT 25x25 mm

908 Nordic Dark Grey MT 38x38 mm

903 Nordic Black MT 38x38 mm

909 Nordic Light Grey MT 25x25 mm

926 Nordic Frappe MT 25x25 mm

909 Nordic Light Grey MT 38x38 mm

926 Nordic Frappe MT 38x38 mm
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DESIGN COLLECTIONSEDÉN  COLLECTION
H35 | H35 1 .5”

6113 Edén Niagara Hex

6111 Edén Royal Hex 6113 Edén Niagara Hex6113 Edén Noir Hex

6111 Edén Royal Hex
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49/D Magic Bronze HexAntarctica Frost

Elite/D Sapelly Mix Hex

DESIGN COLLECTIONS DESIGN COLLECTIONSANTARCTICA  COLLECTION MAGIC / ELITE  COLLECTION
25x25 mm / 1”x1” ·  H35 25x25 mm / 1”x1” ·  H35

Elite/D Forest Mix Hex

49 Magic Gold

Elite/D Glacier Mix Hex

45 Magic Bronze

Elite/D Sapelly Mix Hex

49/D Magic Gold Hex

45/D Magic Bronze Hex

Antarctica Frost

Antarctica Astra White

Antarctica Polar

Antarctica Cold

Antarctica Snow Hex Antarctica Flake Hex

Antarctica Snow Hex
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SUPREME  COLLECTIONWOODS  COLLECTION
25x25 mm / 1”x1” - H35 |  H35 1 .5”25x25 mm / 1”x1”

4221 Supreme Marquina4202/B Edna Wood Fresno Mt

4220 Supreme Sahara Hex

4220 Supreme Sahara Hex *

4221 Supreme Marquina Hex * 

4201 Wood Cerezo MT Sahara Mix Co�ee Hex4201/B Edna Wood Cerezo MT

4221 Supreme Marquina

4201/B Edna Wood Cerezo MT, 5300 Carrara Grey BR 

4202 Wood Fresno MT 4202/B Edna Wood Fresno MT 

* Referencias disponibles en acabado antideslizante

* Available references in antislip finished

* Références disponibles en finitions antidérapantes

DESIGN COLLECTIONS DESIGN COLLECTIONS
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DESIGN COLLECTIONSMARBLES  COLLECTION
25x25 mm / 1”x1” - H35 |  H35 1 .5”

4302 Calacatta MT

5300 Carrara Grey BR

4300 Carrara Grey MT Hex

4300 Carrara Grey MT 4300/B Edna Carrara Grey MT

4708 Viena MT Hex 4708 Viena MT Hex *

4302/B Edna Calacatta MT

5300/B Edna Carrara Grey BR

4300 Carrara Grey MT Hex *



     VIDREPUR    4544    VIDREPUR

370/D Diamond Turquesa Hex 

374/D Diamond Radiant Hex

350/D Diamond White Hex371/D Diamond Nostalgic Hex

358/D Diamond Black Hex 375/D Diamond Venetian Hex

358/D Diamond Black Hex

DESIGN COLLECTIONSDIAMOND  COLLECTION
H35 | H35 1 .5”

BIJOU  COLLECTION
12x25 |  1/2”x1” 

Bijou White Bijou Black

DESIGN COLLECTIONS

Bijou White

Bijou Soft Red

Bijou Silver

Bijou Black

Bijou Satin White

Bijou Co�ee
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AURA  COLLECTION
25x25 mm / 1”x1”

Aura White

Aura Co�ee

Aura Nude Blend

Aura White

Aura Night Blend

Aura Classic Blend

Aura Silver

Aura Soft Red

Aura Coral Blend

Aura Black

Aura Silver
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951 Arts Black Anthracite 1046 Arts Silver Blue

DESIGN COLLECTIONSARTS  COLLECTION
25x25 mm / 1”x1”

EDNA  COLLECTION
25x25 mm / 1”x1”

Edna Dark Blue Edna Black

DESIGN COLLECTIONS

Edna White 950 Arts Antartica 

Edna Co�ee

1046 Arts Silver BrushEdna Dark Blue 952 Arts Satin GoldEdna Black 951 Arts Black Anthracite

Edna Elegant Blend
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PEARL  COLLECTION
12x12 mm / 1/2”x1/2”

452 Pearl Cielo

451 Pearl Gris

450 Pearl Nacar

456 Pearl Turquesa

458 Pearl Luminiscente

459 Pearl Chocolate

457 Pearl Antracita

450 Pearl Nácar

452 Pearl Cielo

DESIGN COLLECTIONS
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POOLS
C O L O R S

C O L O R S  +

B R E E Z E 

D E G R A D A D O S

E S T E L A R

F I R E G L A S S

F U S I O N

G L I T T E R

L E V E L

L U X

M E Z C L A S 

M O O N

N AT U R E

O A S I S

S H E L L

T I TA N I U M
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BREEZE  COLLECTION
25x25 mm / 1”x1”

POOL COLLECTIONS

7905 Breeze Space

7902 Breeze Lake

7904 Breeze Ocean

7901 Breeze Vulcan

7903 Breeze Lagoon

7900 Breeze Emerald



56    VIDREPUR      VIDREPUR    577901 Breeze Vulcan 25x25 mm

POOL COLLECTIONS

7905 Breeze Space

7902 Breeze Lake

7904 Breeze Ocean

7901 Breeze Vulcan

7903 Breeze Lagoon

7900 Breeze Emerald

BREEZE  COLLECTION
38x38 mm / 1 .5”x1 .5”
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LEVEL  COLLECTION
25x25 mm / 1”x1” |  25x50 mm / 1”x2”

7703 Level Air 

7703 Level Air Brick 

7702 Level Royal 

7702 Level Royal Brick 

7700 Level Watercolor 

7700 Level Watercolor Brick 

7701 Level Blue 

7701 Level Blue Brick 

7701 Level Blue 25x25 mm

POOL COLLECTIONS
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GLITTER  COLLECTION
25x25 mm / 1”x1” 

7802 Glitter White 

7806 Glitter Jade 

7800 Glitter Blue

7803 Glitter Black

7801 Glitter Sky

7804 Glitter Grey

7803 Glitter Black 25x25 mm

POOL COLLECTIONS
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GLITTER  COLLECTION
25x50 mm / 1”x2” 

7806 Glitter Jade Brick 25x50 mm

POOL COLLECTIONS

7802 Glitter White Brick

7806 Glitter Jade Brick

7800 Glitter Blue Brick

7803 Glitter Black Brick

7801 Glitter Sky Brick

7804 Glitter Grey Brick
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7100 Oasis Marfil, 7104 Oasis Grey

OASIS  COLLECTION
25x25 mm / 1”x1” |  38x38 mm / 1 .5”x1 .5”

POOL COLLECTIONS

7100 Oasis Marfil 25x25

7100 Oasis Marfil 38x38

7102 Oasis Blue 25x25

7102 Oasis Blue 38x38

7103 Oasis Turquoise 25x25

7103 Oasis Turquoise 38x38

7104 Oasis Grey 25x25

7104 Oasis Grey 38x38
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POOL COLLECTIONS

7100 Oasis Marfil Brick 7102 Oasis Blue Brick 7104 Oasis Grey Brick7103 Oasis Turquoise Brick

OASIS  COLLECTION
25x50 mm / 1”x2”
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ESTELAR  COLLECTION
25x25 mm / 1”x1” |  38x38 mm / 1 .5”x1 .5”

POOL COLLECTIONS

5805 Estelar Blue 25x25 mm

5801 Estelar Watercolor 25x25 mm

5803 Estelar Gold 25x25 mm

5807 Estelar Deep 25x25 mm

5806 Estelar Green 25x25 mm

5804 Estelar Luna 25x25 mm

5802 Estelar Orion 25x25 mm
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ESTELAR  COLLECTION
38x38 mm / 1 .5”x1 .5”

POOL COLLECTIONS

5805 Estelar Blue 38x38 mm

5801 Estelar Watercolor 38x38 mm

5803 Estelar Gold 38x38 mm

5807 Estelar Deep 38x38 mm

5806 Estelar Green 38x38 mm

5804 Estelar Luna 38x38 mm

5802 Estelar Orion 38x38 mm
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ESTELAR  COLLECTION
25x50 mm / 1”x2”

POOL COLLECTIONS

5805 Estelar Blue Brick

5801 Estelar Watercolor Brick

5803 Estelar Gold Brick

5807 Estelar Deep Brick

5806 Estelar Green Brick

5804 Estelar Luna Brick

5802 Estelar Orion Brick

5804 Estelar Luna Brick 25x50 mm, 5804 Estelar Luna 38x38 mm
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POOL COLLECTIONSNATURE  COLLECTION. GLOSS

25x25 mm / 1”x1” |  38x38 mm / 1 .5”x1 .5”

5606 Nature Air Force 25x25 mm

5601 Nature Sea Salt

5601 Nature Sea Salt

5606 Nature Air Force

5606 Nature Air Force

5605 Nature Olympic

5605 Nature Olympic

5608 Nature Bali

5608 Nature Bali

5600 Nature Pearl River

5600 Nature Pearl River

5604 Nature Royal

5604 Nature Royal

5607 Nature Sky

5607 Nature Sky

5603 Nature Jungle

5603 Nature Jungle
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5701 Nature Sea Salt MT

5701 Nature Sea Salt MT

5706 Nature Air Force MT

5706 Nature Air Force MT

5705 Nature Olympic MT

5705 Nature Olympic MT

5708 Nature Bali MT

5708 Nature Bali MT

5700 Nature Pearl River MT

5700 Nature Pearl River MT

5704 Nature Royal MT

5704 Nature Royal MT

5707 Nature Sky MT

5707 Nature Sky MT

5703 Nature Jungle MT

5703 Nature Jungle MT

POOL COLLECTIONSNATURE  COLLECTION. MATT

25x25 mm / 1”x1” |  38x38 mm / 1 .5”x1 .5”

5706 Nature Air Force MT 38x38 mm



78    VIDREPUR      VIDREPUR    79

5601 Nature Sea Salt Brick

5606 Nature Air Force Brick

5605 Nature Olympic Brick

5608 Nature Bali Brick

5600 Nature Pearl River Brick

5604 Nature Royal Brick

5607 Nature Sky Brick

5603 Nature Jungle Brick

POOL COLLECTIONSNATURE  COLLECTION
25x50 mm / 1”x2”

5600 Nature Pearl River Brick 25x50 mm 5606 Nature Air Force Brick 25x50 mm
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POOL COLLECTIONS

405 Lux Lila 6001 Lux Turquoise Hex

409 Lux White *

403 Lux Light Blue *

424 Lux Night Blue

405 Lux Lila

418 Lux Grey

404 Lux Magenta

407 Lux Anthracite *

406 Lux Chocolate

LUX  COLLECTION
25x25 mm / 1”x1” 

POOL COLLECTIONS

409 Lux White Hex

6001 Lux Turquoise Hex

6004 Lux Dark Blue Hex

407 Lux Anthracite

403 Lux Light Blue Hex

6003 Lux Green Hex

LUX  COLLECTION
H35 mm / H35 1 .5” 
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SHELL  COLLECTION SHELL  COLLECTION
25x25 mm / 1”x1” |  38x38 mm / 1 .5”x1 .5” / H35 | H35 1 .5” 25x25 mm / 1”x1” |  38x38 mm / 1 .5”x1 .5” / H35 | H35 1 .5”

POOL COLLECTIONS POOL COLLECTIONS

551 Shell Air * 38x38 mm551 Shell Air * 25x25 mm

553 Shell Crystal * 38x38 mm553 Shell Crystal * 25x25 mm

557 Shell Steel * 38x38 mm557 Shell Steel * 25x25 mm

551 Shell Air Hex *

555 Shell Sapphire * 38x38 mm555 Shell Sapphire * 25x25 mm

556 Shell Deep 38x38 mm556 Shell Deep 25x25 mm

563 Shell White * 38x38 mm563 Shell White * 25x25 mm

563 Shell White *

552 Shell Azure * 38x38 mm552 Shell Azure * 25x25 mm

554 Shell Mystic * 38x38 mm554 Shell Mystic * 25x25 mm

558 Shell Lunar * 38x38 mm558 Shell Lunar * 25x25 mm

553 Shell Crystal *

* Referencias disponibles en acabado antideslizante

* Available references in antislip finished

* Références disponibles en finitions antidérapantes
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Fusion White

Fusion Light Blue

Fusion GreyFusion Light Green

Fusion Dark Blue

FUSION  COLLECTION
25x25 mm / 1”x1” 

MOON  COLLECTION
25x25 MM | 1”x1”

650 Moon Red

659 Moon Black

652 Moon White

652/710 Moon White Mix

651 Moon Metallic

660 Moon Blue

658 Moon Silver

659/780 Moon Black Mix

POOL COLLECTIONS POOL COLLECTIONS

Fusion Light Blue 660 Moon Blue 659/780 Moon Black Mix
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722 Ochre Brush

325 Sahara

734 Blue Brush

733 Sky Blue / Turquoise Brush

750 Blue Sky Brush

780 Black Brush

770 Red Brush

710 White Brush

762 Green Brush

TITANIUM  COLLECTION
25x25 MM | 1”x1”

734 Blue Brush710 White Brush

780 Black Brush

POOL COLLECTIONS
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COLORS  COLLECTION. LISOS / SOLID / LISSESCOLORS  COLLECTION. LISOS / SOLID / LISSES

25x25 mm / 1”x1” 25x25 mm / 1”x1” 

900 Liso Negro100 Liso Blanco

832 Liso Azul Turquesa

105 Liso Rosa

106 Liso Celeste

101 Liso Beige 

* Por favor, puede ver más información acerca de diseños y cenefas para piscinas en nuestra web www.vidrepur.com

* Please, you can see more information about designs and pools borders in our website; www.vidrepur.com

* Vous pouvez obtenir plus d’informations sur les conceptions et les frises de piscines sur notre site web www.vidrepur.com

102 Liso Turquesa109 Liso Gris Claro

600 Liso Verde Claro

820 Liso Naranja Citrico

803 Liso Azul Marino

835 Liso Marron

828 Liso Antracita103 Liso Marfil

897 Liso Verde Esmeralda

801 Liso Amarillo

800 Liso Azul Marino Claro

831 Liso Hueso

107 Liso Celeste Claro108 Liso Gris

602 Liso Verde Oscuro

808 Liso Rojo

916 Liso Azul Petroleo

836 Liso Marron Oscuro

POOL COLLECTIONS POOL COLLECTIONS



90    VIDREPUR      VIDREPUR    91

COLORS  COLLECTION. NIEBLAS / FOG / NUAGÉES COLORS  COLLECTION. NIEBLAS / FOG / NUAGÉES

25x25 mm / 1”x1” 25x25 mm / 1”x1” 

3000 Niebla Blanco 500 Niebla Beige

510 Niebla Azul Niza 508 Niebla Azul Marino

111 Niebla Niza 516 Niebla Turquesa

515 Niebla Gris Oscuro 506 Niebla Marron

501 Niebla Azul Turquesa 806 Niebla Salmon

503 Niebla Verde Caribe 507 Colors Niebla Verde 

514 Niebla Gris Claro 504 Niebla Naranja

512 Niebla Lila 502 Niebla Rosa

511 Niebla Verde Cannes 877 Niebla Verde Esmeralda

509 Niebla Negro

110 Niebla Celeste 805 Niebla Rojo

3007 Niebla Azul Intenso

Formato disponible en 38x38 mm / Format available in 38x38 mm

* Referencias disponibles en acabado antideslizante

* Available references in antislip finished

* Références disponibles en finitions antidérapantes

POOL COLLECTIONS POOL COLLECTIONS
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COLORS+  COLLECTION. COLORS + TITANIUM

25x25 MM | 1”x1”

111 / 750 Colors+ Aguamarina

109 / 780 Colors+ Obsidiana

500 / 722 Colors+ Topacio

508/710 Colors+ Zafiro

100 / 710 Colors+ Diamante

501 / 734 Colors+ Turquesa

503 / 720 Colors+ Jade

POOL COLLECTIONS

500 / 722 Colors + Topacio510 Niebla Azul Niza

106 Liso Celeste
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ANTIDESLIZANTES ANTISLIP
 ANTIDÉRAPANT
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ES Los mosaicos antideslizantes son baldosas di-
señadas específicamente para proporcionar una 
superficie más segura, reduciendo el riesgo de res-
balones, especialmente en zonas expuestas a la hu-
medad. Estos mosaicos se utilizan comúnmente en 
espacios como baños, cocinas, terrazas de piscinas, 
duchas, hospitales y áreas públicas, donde el riesgo 
de resbalones es preocupante.

Características principales de los mosaicos anti-
deslizantes:

  Superficie texturizada:
Los mosaicos antideslizantes Vidrepur tienen una 
superficie rugosa o texturizada que mejora la fric-
ción, proporciona un mejor agarre y reduce el riesgo 
de resbalones.

  Índice de resistencia al deslizamiento:
Los mosaicos antideslizantes suelen tener un índice 
de resistencia al deslizamiento específico, como el 
índice R (R9, R10, R11, etc.), donde los números más 
altos indican una mayor resistencia al deslizamiento. 
Por ejemplo:

  • R9 es adecuado para interiores secos.

  • R10 y R11 son adecuados para exteriores  
 o zonas húmedas.

 • R12 y superiores están diseñados para   
 zonas de alto riesgo, como cocinas   
 industriales y piscinas.

 Tamaño y forma:
Los mosaicos suelen venir en tamaños más peque-
ños (p. ej., 25 x 25 mm), lo que ayuda a crear una 
superficie más antideslizante al minimizar el espa-
cio entre las baldosas. Las juntas también mejoran 
la tracción.

EN Antislip resistance mosaics are tiles designed 
specifically to provide a safer surface by reducing 
the risk of slipping, especially in areas that are expo-
sed to moisture. These mosaics are commonly used 
in spaces such as bathrooms, kitchens, swimming 
pool decks, showers, hospitals, and public areas, 
where slip hazards are a concern.

Key Features of Antislip Resistance Mosaics:

  Textured Surface:
Vidrepur antislip mosaics have a rough or textured 
surface, which enhances friction, providing better 
grip and reducing the chances of slipping.

  Slip Resistance Rating:
Antislip mosaics often have
a designated slip resistance rating, such as the R-ra-
ting (R9, R10, R11, etc.), where higher numbers in-
dicate a higher resistance to slipping. For instance:

  • R9 is suitable for dry indoor areas.

  • R10 and R11 are suitable for wet or outdoor   
 areas.

 • R12 and higher are designed for high-risk areas,
 such as industrial kitchens and swimming pools.

 Size and Shape:
Mosaics usually come in smaller tile sizes (e.g., 25x25 
mm), which help create a more slip-resistant surface 
by minimizing the space between tiles. The grout li-
nes also add traction.

FR Les mosaïques antidérapantes sont des carreaux 
spécialement conçus pour o�rir une surface plus 
sûre en réduisant le risque de glissade, notamment 
dans les zones exposées à l’humidité. Elles sont cou-
ramment utilisées dans des espaces tels que les sa-
lles de bains, les cuisines, les plages de piscines, les 
douches, les hôpitaux et les espaces publics, où le 
danger de glissade est une préoccupation.

Caractéristiques principales des mosaïques antidé-
rapantes:

  Surface texturée:
Les mosaïques antidérapantes VIDREPUR présen-
tent une surface rugueuse ou texturée qui augmente 
la friction, o�rant une meilleure adhérence et rédui-
sant les risques de glissade.

  Classement antidérapant:
Les mosaïques antidérapantes disposent souvent 
d’une classification spécifique, telle que la norme R 
(R9, R10, R11, etc.), où un chi�re plus élevé corres-
pond à une meilleure résistance au glissement:

  • R9 adapté aux zones intérieures sèches.

  • R10 et R11 adaptés aux zones humides ou exté-
rieures.

 • R12 et supérieur conçus pour les zones à haut 
risque, comme les cuisines industrielles et les pisci-
nes.

 Taille et format:
Les mosaïques sont généralement proposées en pe-
tits formats (par ex. 25x25 mm), ce qui permet de 
créer une surface plus résistante au glissement en 
réduisant l’espace entre les carreaux. Les joints de 
carrelage apportent également une traction supplé-
mentaire.

ANTISLIP  COLLECTION
25x25 mm / 1”x1” 

Aplicaciones

Áreas húmedas:

Baños, duchas, terrazas de piscinas y spas.

Applications

Wet Areas:

Bathrooms, showers, pool decks, and spas.

Applications

Zones humides:

Salles de bains, douches, plages de piscines 

et spas.

BENEFICIOS

 Seguridad: 
El principal beneficio de los mosaicos antideslizantes 
es una mayor seguridad, lo que reduce el riesgo de 
accidentes por resbalones y caídas.

 Durabilidad:
La mayoría de los mosaicos antideslizantes están 
diseñados para ser duraderos y fáciles de mantener.

 Fácil instalación:
Los mosaicos suelen ser más fáciles de instalar 
que los de mayor tamaño, especialmente en zonas 
curvas o irregulares.

BENEFITS

 Safety: 
The primary benefit of antislip mosaics is increased
safety, reducing the risk of accidents caused by slips 
and falls.

 Durability:
Most antislip mosaics are designed to be durable 
and easy to maintain.

 Easy Installation:
Mosaic tiles are often easier to install than larger 
tiles, especially in curved or uneven areas.

BÉNÉFICES

 Sécurité: 
Le principal avantage des mosaïques antidérapantes 
est une sécurité accrue, ce qui réduit le risque 
d’accidents dus aux glissades et aux chutes.

 Durabilité:
La plupart des mosaïques antidérapantes sont 
conçues pour être durables et faciles à entretenir.

 Installation facile:
Les mosaïques sont généralement plus simples 
à installer que les carreaux de grand format, en 
particulier dans les zones courbes ou irrégulières.

CONCLUSIÓN:

Los mosaicos antideslizantes ofrecen una solución 
eficaz y visualmente atractiva para mejorar la seguri-
dad tanto en entornos residenciales como comercia-
les. Su resistencia al deslizamiento, combinada con 
su versatilidad y atractivo estético, los convierte en 
una excelente opción para zonas donde el agua o la 
humedad son un problema.

CONCLUSION:

Les mosaïques antidérapantes o�rent une solution 
à la fois e�cace et esthétique pour renforcer la sé-
curité dans les environnements résidentiels comme 
commerciaux. Leur résistance au glissement, asso-
ciée à leur polyvalence et à leur attrait visuel, en fait 
un excellent choix pour les zones où l’eau ou l’humi-
dité représentent un risque.

CONCLUSION:

Antislip resistance mosaics o�er an e�ective and 
visually appealing solution for enhancing safety in 
both residential and commercial environments. Their 
slip resistance, combined with their versatility and 
aesthetic appeal, makes them a great choice for 
areas where water or moisture is a concern.
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ANTISLIP  COLLECTIONANTISLIP  COLLECTION
25x25 mm / 1”x1” 25x25 mm / 1”x1” 

Las nuevas normativas internacionales de edificación prestan especial atención a la 
seguridad frente al riesgo de caídas.

Vidrepur, siempre en constante evolución, ha desarrollado una completa gama de pro-
ductos antideslizantes que garantizan la máxima seguridad y que además cumplen 
con todas las exigencias descritas en las normativas, sin por ello renunciar a la extensa 
gama de colores que nos diferencia.

Ofrecemos dos tipos de acabados antideslizantes que dan solución a todo tipo de 
necesidades.

ACABADOS ANTIDESLIZANTES | NON-SLIP FINISHES 

ACABADOS Y CARACTERÍSTICAS | FINISHES AND CHARACTERISTICS

ICONO
ICON

ACABADO
FINISH

SUPERFICIE
SURFACE

COLOR ORIGINAL
ORIGINAL COLOUR

GRADO DE MANTENIMIENTO (2)
DEGREE OF MAINTENANCE (2)

Antideslizante clase 2
Non slip class 2

Satinada y suave al tacto
Smooth on touch

No se altera
Doesn’t change

2

Antideslizante clase 3
Non slip class 3

Mate y suave al tacto
Matt and smooth on touch

En seco: el color original se ve alterado (1) en mojado: 
recupera el color original
Dry: the original colour changes (1)
Wet: it regains its original colour

3

(1) Cuanto más claro es el color original, menos se aprecia este cambio de tono. (2) Para conseguir un acabado antideslizante es necesario aumentar la mircrorrugosidad de la superficie.
A mayor microrrugosidad, mayor es el grado de antideslizamiento, pero aumenta el grado de mantenimiento del producto.

(1) The lighter the original colour, the less this change in tone is noticeable. (2) In order to achieve a slip-resistance surface, the micro-roughness of the surface must be augmented. The 
greater the micro-roughness the greater the slip resistance but this also increase the degree of maintenance required.

New international building standards and codes place special emphasis on the preven-
tion of slip and fall hazards.

As part of its continuous development of the new products, vidrepur has developed 
a complete range anti-slip products which guarantee maximum safety and meet all 
normative requirements while o�ering the same extensive range of colours clients have 
come to expect from vidrepur.

We o�er 2 types of anti-slip surface which can meet any requirements.

A la hora de elegir un material antideslizante hay que tener en cuenta dos aspectos:

- La norma aplicable: establece la clase mínima que ha de usarse en determinada superficie en 
función del uso que se le vaya a dar. El usuario puede utilizar la clase indicada o una superior.

- Mantenimiento y limpieza: la superficie del mosaico tradicional es totalmente lisa, no pre-
senta rugosidades, y por lo tanto, es muy sencillo de mantener y limpiar. Sin embargo para 
conseguir superficies antideslizantes, es necesario aumentar la microrrugosidad de las mis-
mas. A mayor microrrugosidad se incrementa tanto el grado de deslizamiento como el grado 
de mantenimiento y limpieza del mosaico.

ELECCIÓN DEL ACABADO CORRECTO | THE CHOICE OF THE CORRECT FINISHES

100 Liso Blanco Antid501 Niebla Turquesa Antid

When choosing anti-slip materials, two aspects must be taken into account:

- Applicable standards: this establishes the minimum class to be used on the surface accor-
ding to the type of use. The user may choose the class indicated or one superior.

- Maintenance and cleaning: the surface of taditional mosaic tiles is completely smooth, wi-
thout roughness, and is therefore very easy to maintain and keep clean. However, for slip resis-
tant surfaces, it is necessary to augment the micro-roughness of the tiles.

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS | TECHNICAL SPECIFICATIONS

SÍMBOLO
SIMBOL
SÍMBOLO

CARACTERÍSTICA TÉCNICA
TECHNICAL CHARACTERISTIC

NORMA DE ENSAYO 
TEST STANDARD

REQUISITOS EXIGIDOS POR
DEMANDED REQUIREMENTS
UNE/EN 14411 ISO 13006

CUMPLIMIENTO POR VIDREPUR
VIDREPUR RESPONDS

Absorción de agua (e)
Water absorption (e)

UNE-EN ISO 10545:3
BLA GRUPO E ≤ 0.5%
BLA GROUP E ≤ 0.5%

E ≤ 0.1 %

Resistencia a la abrasión profunda 
Resistencia a la abrasión profunda

UNE-EN ISO 10545:6
Guía de la baldosa 
Cerámica
Ceramic tiles guide

393 Mm3

Tipo 5 tipo de pavimento 
de tránsito peatonal
Type 5: for use in high 
Pedestrian tra�c areas

215 MM3

Resistencia al choque térmico
Reistance to thermal shock

UNE-EN ISO 10545:9
Método de ensayo disponible
Test method available 

Resiste
Resist
Résister

Resistencia a la helada
Frost resistance

UNE-EN ISO 10545:12
Exigido
Required

Resiste
Resist

Resistencia a los productos químicos
(Bajas concentraciones)
Resistance to chemicals
(Low concentrations)

UNE-EN ISO 10545:13

Según lo que especifique 
El fabricante
According to manufacture’s
Classification 

ULA

Resistencia a los productos químicos
De uso doméstico y sales para piscinas
Resistance to household chemicals
And swimming pool salts

UNE-EN ISO 10545:13
Mínimo: UB
Minimum: UB

UA

Resistencia a las manchas
Stain resistance

UNE-EN ISO 10545:14
Clase ≥ 3
Class ≥ 3

Clase 5
Class 5

Resistencia al rayado (mohs)
Scratch hardness

EN-UNE 101:1991
Mínimo: 6
Minimum: 6

6

Resistencia al deslizamiento (péndulo)
Slip resitance (pendulum)

UNE-ENV 12633:2003
No Exigido
Not Required

USRV = 50 = Clase 3
USRV = 50 = Class 3

Método tortus
Tortus method

ISO/DIS 10545-17
No Exigido
Not Required

FS = 0,84 Excelente
FH = 0,80

Resistencia al deslizamiento pie descalzo
Slip resistance (barefoot) 

DIN 51097:1992
No Exigido
Not Required

CLASE C > 24°
CLASS C > 24°

Resistencia al deslizamiento pie calzado
Slip resistance (wearing shoes) 

DIN 51130:2004
No Exigido
Not Required

30,2° = R12

Normas de referencia: une-en 14411  iso 13006. Baldosas cerámicas. Definiciones, clasificación, características y marcado.
Reference standard: une-en 14411 iso 13006. Ceramic tiles. Definitions, classification, characteristics and marking.
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NORMATIVAS INTERNACIONALES

INTERNATIONAL STANDARDS

NORMA ISO/DIS 10545-17 
METODO TORTUS

NORMA DIN 51097:1992 
PIE DESCALZO

NORMA DIN 51130:2014 
PIE CALZADO

El método tortus, se realiza con un aparato mecánico que 
se desplaza a velocidad constante sobre la superficie a 
estudiar. Este aparato indica el coeficiente de rozamiento 
durante su desplazamiento. Las medidas se realizan en 
condiciones de pavimento seco o mojado.

Mide  las propiedades antiderrapantes para zonas en las 
que se camina descalzo.

El ensayo se realiza en un dispositivo en el que la persona 
que efectúa el ensayo camina sobre un plano inclinado 
de pendiente variable. La superficie va revestida con las 
baldosas a ensayar y está constantemente impregnada de 
una solución jabonosa. El ángulo del plano inclinado que 
todavía permite estar de pie con seguridad, es la medida 
de ensayo

Describe el método de determinación de las propiedades 
antiderrapantes de los pavimentos utilizados en los lugares 
donde se transita con pie calzado.

Este ensayo se realiza en un dispositivo en el que la 
persona que efectúa la prueba, camina sobre un plano 
inclinado de ángulo variable con pie calzado de suela 
normalizada. La superficie está continuamente impregnada 
con un agente lubricante (aceite para motor saeiow30). El 
ángulo del plano inclinado que todavía permite estar de pie 
con seguridad, sin deslizarse, es la medida de ensayo

CLASIFIACIÓN DE LOS MATERIALES SEGÚN 
LOS RESULTADOS DEL ENSAYO

CLASIFIACIÓN DE LOS MATERIALES SEGÚN LOS 
RESULTADOS DEL ENSAYO

CLASIFIACIÓN DE LOS MATERIALES SEGÚN LOS 
RESULTADOS DEL ENSAYO

ISO/DIS 10545-17 TORTUS
VALOR MEDIO (  )

 ≤ 0,20: PELIGROSO

0,20 <  ≤ 0,40: MARGINAL

0,40 <  ≤ 0,75: SATISFACTORIO

 > 0,75: EXCELENTE

DIN 51097 - ÁNGULO DE INCLINACIÓN TOTAL MEDIO DIN 51130 - ÁNGULO DE ACEPTACION TOTAL MEDIO

R9       6° ≤  a
TOT  

≤ 10°

R10     10° < a
TOT

 ≤ 19°

R11      19° < a
TOT  

≤ 27°

R12     27° < a
TOT 

≤ 35°

R13     35° < a
TOT

CLASE A ≥ 12%

CLASE B ≥ 18%

CLASE C ≥ 24%

COEFICIENTE DE FRICCIÓN DINÁMICO MEDIO ÁNGULO DE INCLINACIÓN TOTAL MEDIO ENSAYO ÁNGULO CRÍTICO DE DESLIZAMIENTO

EXCELENTE EN SECO = 0,88
EXCELENTE EN HUMEDO = 0,83

CLASE C (>38°) R13 (>36,3°)

STANDARD ISO/DIS 10545-17 
TORTUS METHOD

STANDARD DIN 51097 
SLIP RESISTANCE BAREFOOT

STANDARD DIN 51130 
SLIP RESISTANCE FOOTWEAR

The tortus test is permormed using a mechanical device 
which moves at a constant speed over the tested surface.

The device indicates the slippage coe�cient during 
movement. The measurements taken in both wet and dry 
conditions.

This measures the anti-slip properties for areas where 
pedestrian walk barefoot.

The test is performed using a device where a person walks 
on a surface with a variable incline. The surface is covered 
with the tiles to be tested and constantly impregnated with 
a soapy solution. The test measures the angle of inclination 
at which a person may stand safely.

This describes the method to determine the anti-slip 
properties of surfaces using in areas where
Pedestrians walk with footwear.

The test is perfomed using a device where a person walks 
on a surface with a variable incline with normal soled 
footwear. The surface is covered with the tiles to be tested 
and constantly impregnated with a lubricant (saei0w30 
motor oil). The test measures the angle of inclination at 
which a person may stand safely without slipping.

CLASSIFICATION OF MATERIALS ACCORDING 
TO TEST RESULTS

CLASSIFICATION OF MATERIALS ACCORDING 
TO TEST RESULTS

CLASSIFICATION OF MATERIALS ACCORDING 
TO TEST RESULTS

ISO/DIS 10545-17 TORTUS
AVERAGE VALUE (  )

 ≤ 0,20: DANGEROUS

0,20 <  ≤ 0,40: MARGINAL

0,40 <  ≤ 0,75: SATISFACTORY

 > 0,75: EXCELLENT

DIN 51097 - AVERAGE TOTAL ANGLE OF INCLINATION DIN 51130 - ANGLE OF INCLINATION

R9       6° - 10°

R10     10° - 19°

R11      19° - 27°

R12     27° - 35°

R13      > 35°

CLASS A ≥ 12%

CLASS B ≥ 18%

CLASS C ≥ 24%

AVERAGE DYNAMIC COEFFICIENT OF FRICTION AVERAGE TOTAL ANGLE OF INCLINATION AVERAGE TOTAL ACCEPTANCE ANGLE

EXCELLENT FOR DRY SURFACE = 0,88
EXCELLENT FOR WET SURFACE = 0,83

CLASS C (> 38°) R13

ANSI A137.1:2017

Ensayo coeficiente de fricción dinámico (DCOF) 0,76

Average dynamic coe�cient of friction (DCOF) 0,76

FORMATO - SIZE PLACA | SHEET | PLAQUE CAJA | BOX | CAISSE PALET | PALLET | PALETTE

PIEZAS
PIECES

MEDIDA
DIMENSIONS

KGS
KGS

PLACAS
SHEET

M2

SQM
KGS
KGS

CAJAS
BOXES

M2

SQM
KGS
KGS

25x25 MM 144 315x315 0,90 20 2 18 63 126 1.134

35x35 MM 99 317x307 0,99 10 0,87 9,93 126 109,62 1.251,18

4708 Viena Mt Antid Hex908 Nordic Dark Grey Mt Antid Hex

NORMA UNE - ENV 12633:2003 ENSAYO: VALOR MEDIO (USRV) 91 (CLASE 3)
STANDARD UNE - ENV 12633:2003 TEST: PENDULUM TEST AVERAGE VALUE (USRV) 91 (CLASS 3)

ACABADOS ANTIDESLIZANTES | NON-SLIP FINISHES

CLASIFICACIÓN DE LOS SUELOS SEGÚN SU RESBALACIDAD

Resistencia al deslizamiento (rd) Clase Clase mínima exigida en los suelos según localización: zonas

R
d
 ≤ 15 Clase 0

15 < R
d
 ≤ 35 Clase 1 Interiores secas: superficies con pendiente menor a 6%

35 < R
d
 ≤  45 Clase 2

Interiores secas: superficies con pendiente igual o superior a 6 y escaleras
Interiores húmedas (1): superficies con pendiente menor a 6%

R
d
 > 45 Clase 3

Interiores húmedas (1): superficies con pendiente igual o superior a 6% y escaleras
Exteriores pisicinas (2)

(1) Tales como terrazas cubiertas, vestuarios, duchas, baños, cocinas. Zonas interiores donde además de agua puede existir contacto con lubricantes, jabón o aceites que reduzcan la 
resistencia al deslizamiento.
(2) Zonas destinadas a usuarios descalzos y fondos de vasos de piscinas donde la profundidad no exceda de 1,50 m.

RESULTADOS MOSAICO VIDREPUR

CLASE 1

CLASSIFICATION OF FLOORS ACCORDING TO THEIR SLIPPERINESS

Resistencia al deslizamiento (rd) Class Minimum class required for floors according to location: zones

Rd ≤ 15 Class 0

15 < Rd ≤ 35 Class 1 Dry interiors: surfaces with a slope less than 6%

35 < Rd ≤  45
Class 2 Dry interiors: surfaces with a slope greater than or equal to 6% and stairs

Wet interiors (1): surfaces with a slope less than 6%

Rd > 45
Class 3 Wet interiors (1): surfaces with a slope greater than or equal to 6% and stairs

Exterior pools (2)

(1) Such as covered terraces, change rooms, bathrooms and kitchens. Interior areas where water may be present in conjunction with lubricants, soap or oils which reduce slip resistance.
(2) Barefoot areas and the bottoms of swimming pools with a depth of less than 1,50 m.

Results for vidrepur mosaic

CLASS 1

CLASE 2

CLASS 2

CLASE 3

CLASS 3
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2. Paraliza la síntesis de proteinas

2. Paralyzes protein synthesis processes

2. Il paralyse la synthèse de protéines

Mecanismo multidiana de los iones de plata

Mutitarget mechanism of silver ions

Mécanisme multicible des ions d’argent

3. Inhibe la síntesis de adn

3. Inhibits dna synthesis

3. Il inhibe la synthèse d’adn

1. Interrumpe la cadena de transporte de electrones, 

inhibiendo la síntesis de pared celular

1. Steals electrons damaging the cell wall

1. La perte d’électrons endommage la paroi cellulaire

Ag

La nanocapa technoclean tiene una capacidad antibacteriana 
multidiana gracias al uso de plata iónica.

CAPACIDAD ANTIBACTERIANA AVANZADA HIGH ANTIBACTERIAL CAPACITY CAPACITÉ ANTIBACTÉRIENNE AVANCÉE

The technoclean nano-coating has a multi-target antibacte-
rial capacity thanks to the use of ionic silver.

La nano-couche technoclean possède une capacité antibac-
térienne multicible grâce à l’utilisation d’argent ionique.

SOLUCIÓN: MOSAICO VÍTREO AUTOLIMPIABLE

La nanocapa fotocatalítica se aplica fácilmente en la super-
ficie exterior del mosaico vítreo características diversificadas 
a sus superficies como la protección antiuv y la autolimpieza. 
La nanocapa ofrecerá a a piscina un buen aspecto con reduc-
ción de la necesidad de limpieza y mantenimiento. 

SOLUTION: SELF-CLEANING MOSAIC

The photocatalytic nanocoating is easily applied to the outer 
surface of the vitreous mosaic, with a range of properties in-
cluding uv protection and self-cleaning. The nanocoating will 
make the swimming pool look great and reduce the need for 
cleaning and maintenance.

SOLUTION: MOSAÏQUE EN VERRE AUTOLAVABLE

La nano-couche photocatalytique s’applique facilement sur 
la surface extérieure de la mosaïque en verre caractéristiques 
diversifiées  sur les surfaces comme la protection anti-uv et 
l’autonettoyage. La nano-couche o�re aux piscines un bel as-
pect tout en réduisant leur entrentien et nettoyage. 

1. Genera fotocatálisis con cualquier tipo de luz

2. Evita la proliferacion de algas y musgos

3. Depura el aire de cloraminas y otros gases molestos

4. Capacidad antibacteriana prolongada, incluso sin luz

1. Photocatalysis generation with any type of light

2. Prevention of algae and moss proliferation

3. Purifies air of chloramines and other irritating gases

4. Long-lasting antibacterial capacity, even without light

1. Elle génère de la photocatlyse avec tout type de lumière

2. Elle évite la prolifération d’algues et de moisissures

3. Elle dépure l’air de chloramines et d’autres gaz gênants

4. Capacité antibactérienne prolongée, même sans lumière

99%

VENTAJAS DE LA TECNOLOGIA TECHNOCLEAN ADVANTAGES OF TECHNOCLEAN TECHNOLOGY AVANTAGES DE LA TECHNOLOGIE AQUATECH

1. 2 3 4

OBJETIVO

Purificación del aire exterior (descontaminación de la polu-

ción de la automoción e industria, cov.)

Interior purificación del aire, cov, tabaco…

Dispositivos de purificación del aire y filtros industriales

OBJECTIVE

Purification of outside air (decontamination of automotive 

and industrial pollution, vocs)

Purification of indoor air, vocs, tobacco…

Air purification devices and industrial filters

OBJECTIF

Purification de l’air extérieur (dépollution du trafic routier et 

de l’industrie, cov.)

Purification de l’air intérieur, cov, tabac…

Dispositifs de purification de l’air et filtres industriels

BY VIDREPUR

ES LA SÍNTESIS DE AÑOS DE EMPEÑO Y SENSIBILIDAD 
POR PARTE  DE VIDREPUR 

EN MATERIA DE ECOSOSTENIBILIDAD.

COMMITMENT TO THE ENVIRONMENT TECHNOCLEAN 
BY VIDREPUR IS THE ONLY GLASS MOSAIC 

ANTI-POLLUTION AND BACTERICIDAL. 

C’EST LA SYNTHÈSE DE LA PERSÉVÉRANCE ET DE LA 
SENSIBILITÉ DE VIDREPUR, DES ANNÉES DURANT, EN FAVEUR 

DE L’ÉCODURABILITÉ.

NANOCAPA CON FOTOCATÁLISIS

La fotocatálisis es la reacción que utiliza la luz para activar 
una substancia. Esta sustancia se conoce como fotocata-
lizador y aumenta el índice de una reacción reduciendo el 
tiempo y la energía necesarias para producir dicha reacción 
fotoquímica.

La fotocatálisis heterogénea está considerada como una de 
las nuevas «tecnologías avanzadas de oxidación» (tao) ha-
bitualmente usada para los tratamientos de purificación de 
aire y agua.

Una superficie fotocatalítica, en presencia de una fuente de 
luz, tiene las siguientes propiedades.

NANO-COUCHE AVEC PHOTOCATALYSE

La photocatalyse est la réaction initiée par la lumière pour 
activer une substance. Cette substance est connue comme 
photocatalyseur et augmente l’indice d’une réaction photo-
chimique. 

La photocatalyse hétérogène est considérée l’une des «te-
chnologies d’oxydation avancées» (tao) normalement utilisée 
pour les traitements de purification de l’air et de l’eau.

En présence d’une source de lumière, une surface photoca-
talytique présente les propriétés suivantes.

Superhidrófila / auto limpiable.

Anti bacteriana y antivírica

Anti hongos, anti musgos.

Desodorizante.

Antiestático, anti polvo.

Protección uv.

Descontaminación ambiental

Superhydrophile /autolavable.

Antibactérienne et antiviral.

Anti-champignons /anti-moisissures.

Désodorisante.

Antistatique, anti-poussière.

Protection uv.

Dépollution environnante.

PHOTOCATALYSIS

Photocatalysis is a reaction which uses light to activate a 
substance. This substance, known as a photocatalyst, increa-
ses the reaction rate by reducing the time and energy requi-
red for the photochemical reaction.
 
Heterogeneous photocatalysis is considered one of the new 
“advanced oxidation technologies” (aot), commonly used for 
air and water purification treatments.

A photocatalytic surface, in the presence of a light source, 
has the following properties.

Superhydrophilic / self-cleaning.

Antibacterial and antiviral.

Antifungal, anti-moss.

Deodorising.

Antistatic, anti-dust.

Uv protection.

Environmental decontamination.
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POOL COLLECTIONS

Blend Mix 508-110

Artsdeco

951

952

950

Teal

403

832

710

Loire

750

734

733

Ohio

910

734

750

Thames New

558

651

780

710 652

DEGRADADOS  COLLECTION
25x25 mm / 1”x1” 
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Amazonas New

762

762

325

Orán

900

108

109

100

509

952

406

950

903

Copper NewBali New

808

820

801

105

100

Oslo

803

502

100

106

511

7

6

5

4

3

2

1

FORMATO / SIZE 

31,5X220 CM

Nilo

602

600

503

510

507

Iris

803

800

508

501

103

456

457

450

Mineral

451

450

Midnight Smokelux New

908

1046

457

903

909

DEGRADADOS  COLLECTIONDEGRADADOS  COLLECTION
25x25 mm / 1”x1” 25x25 mm / 1”x1” 

POOL COLLECTIONSPOOL COLLECTIONS
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MEZCLAS  COLLECTIONMEZCLAS  COLLECTION
25x25 mm / 1”x1” 25x25 mm / 1”x1” 

POOL COLLECTIONSPOOL COLLECTIONS

503 / 507 / 516100 / 102

100 / 501 / 503      101 / 835 / 836

103 / 511 / 832100 / 900

501 / 503 / 511106 / 107

110 / 508 / 510108 / 109 / 900

110 / 412 FG

511 / 503 / 516100 / 106

501 / 510 / 110100 / 108 / 109

501 / 412 FG110 / 508
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FIREGLASS  COLLECTION
25x25 mm / 1”x1” 

412 Fireglass

710-412 Fireglass

107 Fireglass

710-107 Fireglass

POOL COLLECTIONS

508 Niebla Azul Marino, 412 Fireglass

710 Titanium White Brush, 107 Fireglass
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ATELIERLAB ATELIERLAB

PANTONE
17-4919 TCX
Teal

PANTONE
19-4052 TCX
Classic Blue

Our atelier department develops these special 
products so professionals can o�er a product that 
blends in with the rest of the materials.

Interior designers are creative individuals in search 
of the latest trend and so o�er di�erent products to 
their clients.

Once designers have planned their style and space, 
they then go on to search for materials to carry out 
their project.

Glass mosaic very often stands out in interior design 
projects as it is highly valued, which allows us to de-
velop tailor made mosaics for each occasion.

Notre service atelier développe ces produits spé-
ciaux afin que le professionnel puisse proposer un 
produit en harmonie avec le reste des matériaux.

Le professionnel de la décoration est une personne 
créative, à la recherche de la dernière tendance et 
des moyens de proposer des produits di�érents à 
ses clients.

Lorsque le designer a déjà projeté son style et son 
espace, l’étape suivante consiste à trouver les maté-
riaux pour mener à bien son projet.

A Medida. Vidrepur desarrolla el producto en fun-
ción de la creatividad y las necesidades de decora-
dores, diseñadores e interioristas.

* Si no encuentra su color o textura en este catálogo, 
no dude en ponerse en contacto con nosotros. Le 
ayudaremos a desarrollar su pieza exclusiva acorde 
con su proyecto.

Atelier lab es un departamento de desarrollo de 
producto de mosaico vítreo especializado en crear 
productos a medida para diseñadores, interioristas, 
decoradores y profesionales de la reforma.

Cuando se diseña un proyecto, el profesional requie-
re en muchas ocasiones de un producto distinto al 
que tenemos disponible en catálogo o producto 
standard.

Se requiere de colores especiales para combinar con 
otros materiales, de texturas distintas para realzar 
el mosaico vítreo y combinarlo con cerámica, papel 
pintado, mármol, madera, etc…

Nuestro departamento atelier, desarrolla estos pro-
ductos especiales para que el profesional pueda 
ofrecer un producto armónico con el resto de ma-
teriales.

El profesional de la decoración es una persona crea-
tiva, que busca la tendencia y la forma de ofrecer 
productos diferentes a sus clientes.

Cuando el diseñador ya ha proyectado su estilo y su 
espacio, el siguiente paso es la búsqueda de mate-
riales para poder realizar su proyecto.

En muchas ocasiones, el mosaico vítreo adquiere 
mucho protagonismo en un proyecto decorativo, 
ya que es una pieza de gran valor, y por ese motivo 
podemos desarrollar el mosaico a medida para cada 
propuesta.

Made to measure. Vidrepur develops its products 
depending on the creativity and needs of decorators 
and interior designers.

Atelier lab is a department that specializes in deve-
loping tailor made glass mosaic products for desig-
ners, interior designers and refurbishment professio-
nals.

When a project is designed, professionals often re-
quire products that di�er from standard products or 
from what is available in the catalogue.

Special colours are needed to combine with di�e-
rent materials, alternative textures are required to 
enhance the glass mosaic and combine it with cera-
mics, painted paper, marble, wood, etc.

Du sur-mesure. Vidrepur développe le produit en 
fonction de la créativité et des besoins des déco-
rateurs, des designers et des architectes d’intérieur.

*Si vous ne trouvez pas votre couleur ou votre textu-
re dans ce catalogue, n’hésitez pas à nous contacter. 
Nous vous aiderons à développer votre pièce exclu-
sive en accord avec votre projet.

Atelier lab est un service de développement de pro-
duits en mosaïque de verre spécialisé dans la créa-
tion de produits sur mesure pour les designers, les 
architectes d’intérieur, les décorateurs et les profes-
sionnels de la rénovation.

Lors de la conception d’un projet, le professionnel 
a souvent besoin d’un produit di�érent de celui dis-
ponible dans le catalogue ou du produit standard.

Des couleurs spéciales à combiner avec d’autres 
matériaux, des textures di�érentes pour mettre en 
valeur la mosaïque de verre et l’associer à la céra-
mique, au papier peint, au marbre, au bois, etc. s’im-
posent.
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GUÍA DE
TONALIDADES
DEL AGUA

WATER TONALITY
GUIDE

GUIDE DE LA TONALITÉ
DE L’EAU

ES Para ayudarte a visualizar el color de tu piscina, 

hemos creado una representación digital con el co-

lor que elijas.

En cualquier caso, cabe destacar que el color del 

agua puede variar ligeramente según diversos facto-

res ambientales. A continuación, se detalla cómo al-

gunos de estos elementos afectan el color del agua:

Color del cielo:

El agua suele reflejar el color del cielo; por lo tanto, 

en un día despejado con un cielo azul brillante, tam-

bién puede verse azul. Esto es especialmente cierto 

en océanos y lagos. Sin embargo, si el cielo está nu-

blado o gris, el agua puede adquirir un tono grisáceo 

más apagado.

Luz solar:

La luz solar influye significativamente en cómo per-

cibimos el color del agua. Cuando el sol está alto, 

el agua puede verse brillante y clara, a menudo con 

tonos azules o verdes. Al atardecer o al amanecer, 

cuando la luz es más suave, el agua puede reflejar 

hermosos tonos dorados, naranjas o rosas. El ángulo 

de la luz solar también puede cambiar la forma en 

que se ilumina la superficie del agua, afectando su 

color.

Profundidad del agua:

Las aguas poco profundas pueden parecer más cla-

ras y transparentes, mientras que las aguas profun-

das pueden parecer más oscuras debido al mayor 

volumen de agua que absorbe y dispersa la luz.

Entorno:

El color del terreno y la vegetación que rodea una 

masa de agua también puede influir en su color. Por 

ejemplo, los lagos rodeados de bosques pueden te-

ner tonos verdosos debido al reflejo de los árboles, 

mientras que las playas de arena pueden dar al agua 

un tono dorado o incluso aguamarina.

EN To help you visualize how the color of your pool 

will look like, we have created a digital rendering of 

your pool with the color you choose. In any case, we 

must remark that the color of water can appear sli-

gtlty di�erent depending on various environmental

factors. Here’s a breakdown of how some of these 

elements a�ect water’s color:

Sky Color:

Water often reflects the color of the sky, so on a clear 

day with a bright blue sky, the water can appear blue 

as well. This is especially true for oceans and lakes. 

However, if the sky is overcast or gray, the water may 

take on a more muted, grayish tone.

Sunlight:

Sunlight plays a significant role in how we perceive 

water color. When the sun is high, water can appear 

bright and clear, often showing o� shades of blue or 

green. At sunset or sunrise, when the light is softer, 

the water can reflect beautiful shades of gold, oran-

ge, or pink. The angle of sunlight can also change 

how the water’s surface is illuminated, a�ecting its 

color.

Water Depth:

Shallow waters can appear lighter and more trans-

parent, whereas deep waters might appear darker 

due to the greater volume of water absorbing and 

scattering light.

Surroundings:

The color of the land and vegetation around a body 

of water can influence its color as well. For example, 

lakes surrounded by forests might have greenish to-

nes due to the reflection of the trees, while sandy 

beaches can give the water a golden or even aqua-

marine tint.

FR Pour vous aider à visualiser la couleur de votre 

piscine, nous avons créé une représentation numéri-

que avec la couleur de votre choix.

Dans tous les cas, il convient de souligner que la 

couleur de l’eau peut varier légèrement en fonction 

de divers facteurs environnementaux. Voici com-

ment certains de ces éléments influencent la teinte 

de l’eau:

Couleur du ciel:

L’eau reflète généralement la couleur du ciel ; ainsi, 

par une journée ensoleillée avec un ciel bleu clair, 

elle peut également paraître bleue. C’est particu-

lièrement vrai pour les océans et les lacs. En revan-

che, si le ciel est nuageux ou gris, l’eau peut prendre 

une teinte grise plus terne.

Lumière solaire:

La lumière du soleil influence fortement la manière 

dont nous percevons la couleur de l’eau. Lorsque le 

soleil est haut, l’eau peut paraître brillante et claire, 

souvent avec des reflets bleus ou verts. Au coucher 

ou au lever du soleil, lorsque la lumière est plus dou-

ce, l’eau peut refléter de magnifiques tons dorés, 

orangés ou rosés. L’angle des rayons solaires peut 

également modifier la façon dont la surface de l’eau 

est éclairée, influençant ainsi sa couleur.

Profondeur de l’eau:

Les eaux peu profondes paraissent généralement 

plus claires et transparentes, tandis que les eaux 

profondes paraissent plus sombres en raison du plus 

grand volume d’eau qui absorbe et disperse la lu-

mière.

Environnement:

La couleur du sol et de la végétation qui entourent 

une masse d’eau peut également influencer sa tein-

te. Par exemple, les lacs entourés de forêts peu-

vent prendre des reflets verdâtres en raison de la 

réflexion des arbres, tandis que les plages de sable 

peuvent donner à l’eau des tons dorés ou même ai-

gue-marine.
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5600 Nature Pearl River 5606 Nature Air Force5601 Nature Sea Salt

5605 Nature Olympic 5604 Nature Royal 5607 Nature Sky

5608 Nature Bali 5603 Nature Jungle 514 Colors Niebla Gris Claro

500 Colors Niebla Beige 501 Colors Niebla Azul Turquesa100 Colors Liso Blanco

110 Colors Niebla Celeste 515 Colors Niebla Gris Oscuro 509 Colors Niebla Negro

510 Colors Niebla Azul Niza 111 Colors Niebla Niza 511 Colors Niebla Verde Cannes
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512 Colors Niebla Lila 504 Colors Niebla Naranja508 Colors Niebla Azul Marino

503 Colors Niebla Verde Caribe 3007 Colors Niebla Azul Intenso 516 Colors Niebla Turquesa

877 Colors Niebla Verde Esmeralda 507 Colors Niebla Verde 100/710 Colors + Diamante

407 Lux Anthracite 403 Lux Light Blue409 Lux White

405 Lux Lila 424 Lux Night Blue 6001 Lux Turquoise Hex

551 Shell Air 552 Shell Azzure 555 Shell Sapphire

554 Shell Mystic 556 Shell Deep553 Shell Crystal

563 Shell White 558 Shell Lunar 557 Shell Steel

Fusion White Fusion Light Green Fusion Light Blue

Fusion Dark Blue 660 Moon BlueFusion Grey

710 Titanium White Brush 733 Sky Blue / Turquoise Brush 734 Titanium Blue Brush

750 Titanium Blue Sky Brush 762 Titanium Green Brush 780 Titanium Black Brush
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SELECCIÓN
REFERENCIAS
S E L E C C I Ó N  D E  C O L O R .
B L A N C O S ,  N E G R O S ,  A Z U L E S ,  V E R D E S ,  G R I S E S  Y  A R E N A S

C O L O R  S E L E C T I O N .
W H I T E S ,  B L A C K S ,  B L U E S ,  G R E E N S ,  G R AY S ,  A N D  S A N D S

S É L E C T I O N  D E  C O U L E U R S .
B L A N C S ,  N O I R S ,  B L E U S ,  V E R T S ,  G R I S  E T  S A B L E S
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910 903

Antarctica Frost 407

Edna White

910

903

6106

6108

910 903

Antarctica Polar Fusion Black

7012

910/D

903/D

910/D

6005

910 Lume

Lume Black

710 780

Antarctica Astra 
White

Aura Black

7802

350/D

358/D

625 659

Antarctica Astra 
Gold

Edna Black

4302

409

407 Hex

950 951

450 7011

4302/B

4302/B

4220

Bijou White Bijou Black

409 4221

5300

5300

4221

Bijou White Satin 900

563 7803 5807

5300/B

5300/B

100 509

Fusion White

4300

4300

3000 457

Aura White

4300/B

4300/B

6108S 6005S 6005/E

BLACK SELECTION
REFERENCIAS | REFERENCES | RÉFÉRENCES

POOL & DESIGN COLLECTIONSPOOL & DESIGN COLLECTIONSWHITE  SELECTION
REFERENCIAS | REFERENCES | RÉFÉRENCES
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5605 5606

7010 7005

503

7700

107

508

925

5607 5706

7002 Fusion Green

3007

Tender Green Mix 942

102

7009

925/D

925 Lume

5801 5608

452 553

877

370/D

106

734

941

5604 5708

552 554

516

553

800

660

551

5805 5603

403 762

507

6001 6003

803

Lux Night Blue

4302/B

374/D

5705 5703

Fusion Light Blue 7008

916111

Fusion Dark Blue

5300

5707 5802

750 456

832

7806

600

7103

897510

7801

7702

6104

5704 5804

551

501

7800

Aura Dark Blue

6004

7102 5806

733

512

7701

Tender Blue Mix

Edna Dark Blue

925 6109 6007/E 6004/E

6101 6107 6001 6003 6006/E 6008/E

GREEN SELECTION
REFERENCIAS | REFERENCES | RÉFÉRENCES

POOL & DESIGN COLLECTIONSPOOL & DESIGN COLLECTIONSBLUE  SELECTION
REFERENCIAS | REFERENCES | RÉFÉRENCES
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5600 500

418 504

459Aura Silver 909 H35 909/DH35 903 H35 908/D H35

909 831

451 101

909 Lume 926 Lume908 Lume

514 7004

7804 325

4201 4201/B 836

109 722

7104 506

108 5701

908 835

515 5601

Fusion Grey 406

940 926 H35 926/D H35

7003 7100

1046 Aura Co�ee Edna Co�ee Aura Nude Blend

7007 926

Bijou Silver

Tender Grey Bijou Co�ee 

658

BROWN SELECTION
REFERENCIAS | REFERENCES | RÉFÉRENCES

POOL & DESIGN COLLECTIONSPOOL & DESIGN COLLECTIONSGREY  SELECTION
REFERENCIAS | REFERENCES | RÉFÉRENCES

6110S

6100S 6102S 6103S Soul Cotto Mix

6105S
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PROYECTOS

H O T E L E S

B I E N E S TA R

S PA S

R E S I D E N C I A L

T I E N D A S

E S PA C I O S  P Ú B L I C O S

R E N O VA C I O N E S

C O N S T R U C C I Ó N

E D I F I C I O S

C O M P L E J O S

H O T E L S

W E L L N E S S

S PA S

R E S I D E N T I A L

S T O R E S

P U B L I C  S PA C E S

R E N O VAT I O N S

C O N S T R U C T I O N

B U I L D I N G S

C O M P L E X E S

H Ô T E L S

B I E N - Ê T R E

S PA S

R É S I D E N T I E L

M A G A S I N S

E S PA C E S  P U B L I C S

R É N O VAT I O N S

C O N S T R U C T I O N

B ÂT I M E N T S

C O M P L E X E S
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Proyecto: Ananea Madivaru Maldives

Lugar: Maldivas

Referencia: 7103 Oasis Turquoise 3,8x3,8      VIDREPUR    125
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Proyecto: Piscina Privada / Private Swimming Pool

Lugar: USA

Referencia: 660 Moon Blue

Proyecto: Piscina Privada / Private Swimming Pool 

Lugar: Reino Unido

Referencia: 5607 Nature Sky

Proyecto: Piscina Privada / Private Swimming Pool

Lugar: Reino Unido

Referencia: 405 Lux Lila

Proyecto: Hotel Sentido Amounda Bay

Lugar: Grecia

Referencia: 660 Moon Blue

Proyecto: Hotel Caprice Alcudia Port

Lugar: Islas Baleares

Referencia: 516 Niebla Turquesa

Proyecto: Hotel Heritance Aarah Maldives

Lugar: Maldivas

Referencia: 554 Shell Mystic

Proyecto: Piscinas Residenciales / Residential Pool

Lugar: Reino Unido

Referencia: 403 Lux Light Blue

Proyecto: Piscina Privada / Private Swimming Pool

Lugar: Reino Unido

Referencia: Fusion Light Blue
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Proyecto: Ananea Madivaru Maldives

Lugar: Maldivas

Referencia: 5608 Nature Bali 3,8x3,8

Proyecto: Desapark City, Kuala Lumpur 

Lugar: Malasia

Referencia: 5606 Nature Air Force

Proyecto: Ananea Madivaru Maldives

Lugar: Maldivas

Referencia: 7103 Oasis Turquoise 3,8x3,8

Proyecto: Hotel Bayren Gandia

Lugar: España

Referencia: 553 Shell Crystal

Proyecto: Hotel One&Only Aesthesis

Lugar: Grecia

Referencia: Supreme Marquina, 4300 Carrara Grey

Proyecto: Calanova Sports Residence

Lugar: Palma de Mallorca

Referencia: 503 Niebla Verde Caribe

Proyecto: Apartamentos Georgioupolis

Lugar: Grecia

Referencia: 503 Niebla Verde Caribe

Proyecto: Park Place Desa Park, Kuala Lumpur

Lugar: Malasia

Referencia: 5600 Nature Pearl River 3,8x3,8
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Proyecto: Piscina Privada / Private Swimming Pool

Lugar: USA

Referencia: Fusion White, 558 Shell Lunar

Proyecto: Piscina Privada / Private Swimming Pool 

Lugar: USA

Referencia: 551 Shell Air

Proyecto: Hotelpark Tihiy Les

Lugar: Ucrania

Referencia: 5608 Nature Bali

Proyecto: Hotel Spa Holiday Club Tampere

Lugar: Finlandia

Referencia: 6003 Soul Green BR

Proyecto: Hotel Petinós

Lugar: Grecia

Referencia: 515 Niebla Gris Oscuro

Proyecto: Piscina Privada / Private Swimming Pool

Lugar: USA

Referencia: 5708 Nature Bali MT

Proyecto: Groundswell

Lugar: Hong Kong

Referencia: 503 Niebla Verde Caribe

Proyecto: Piscina Privada / Private Swimming Pool

Lugar: USA

Referencia: 555 Shell Saphire



132    VIDREPUR      VIDREPUR    133

Proyecto: Secrets Wild Orchid. Montego Bay

Lugar: USA

Referencia: 508 Niebla Azul Marino, 107 Fireglass

Proyecto: Piscina Privada / Private Swimming Pool 

Lugar: Singapure

Referencia: 660 Moon Blue

Proyecto: Piscina Privada / Private Swimming Pool

Lugar: USA

Referencia: 5604 Nature Royal

Proyecto: Piscina Privada / Private Swimming Pool

Lugar: USA

Referencia: 951 Arts Anthracite

Proyecto: Piscina Privada / Private Swimming Pool

Lugar: USA

Referencia: 660 Moon Blue

Proyecto: Restaurante Amore Mio

Lugar: Francia

Referencia: Nordic Collection

Proyecto: Apartamentos Privados / Private Apartment

Lugar: Rusia

Referencia: 4221 Supreme Marquina Hex

Proyecto: The Somerset On Grace Bay Hotel

Lugar: USA

Referencia: 710 Titanium White Brush
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Absorción del agua | Water Absortion | Absorption de l’eau:  0%

Resistencia al hielo | Frost Resistant | Résistance à la gelée:  No Heladiza - Not Damage | Ne Gèle Pas

Resistencia al choque Térmico | Thermal Shock Resistant | Résistance au choc thermique: Sin Variación - Resistant | Sans Variation

Resistencia Química | Chemical Resistant | Résistance Chimique: Ácidos y Alcalinos | Acids & Alcalis | Acides et Alcalins

Resistencia En Autoclave | Pressure Cooker Autoclave Resistant | Résistance en autoclave: Sin variación | Unchanging | Sans variation

Resistencia a la dilatación | Thermal Expansion Resistant | Résistance à la dilatation: Sin variación | Not Damage | Sans variation Not Damage

Duración | Lost-Lasting | Durée:  Ilimitada | Unlimited | Illimitée

Peso Específico | Specific Weight | Poids Spécifique:  2,45 A 2,48 Kg/Dm3

Índice de refracción | Refractive Index | Indice de réfraction:  1,51 A 1,53

Punto de reblandecimiento | Thermal Shock Resistant | Point de ramollissement: 730º

Coeficiente de dilatación lineal | Coe�cient of lineal expansion | Coe�cient de dilatation linéaire 

(Entre 0 Y 300º) | (Between 0 & 300º) | (Entre 0 et 300º) 85 X 10-7 

Módulo de young | Young modulus | Module de young: 7 X 105 Kg/Cm2

Dureza escala Mohs | Mohs hardness scale | Dureté échelle de Mohs: 4

Rockwell (C) | Rockwell (C) | Rockwell (C): 48 Rc

Calor Específico A 20ºc | Specific Heat At 20ºc | Chaleur Spécifique A 20ºc:  0,18 Cal/Gr/ºc

A 1000 ºc | At 1000 ºc:   0,32 Cal/Gr/ºc

Conductibilidad Térmica A 20ºc | Thermic Conductivity At 20 ºc | Conductivité Thermique À 20ºc: 0,018 Cal/Seg/Cm/ºc

Constante Dialéctrica (1mc A 20ºc) | Dialectric Constant (1mc At 20ºc) | Constante Diélectrique (1mc À 20ºc): 7,0 A 7,6

Resistividad Volumen A 250 ºc | Volume Resistivity At 250ºc | Résistivité Volume À 250ºc: 106,5 X 107 Ohms

Fuerza Dialéctrica | Dialectric Strength | Force Diélectrique: 4500 Kv/Cm

Difusividad Térmica | Thermic Difussion | Di�usivité Thermique: 0,005 Cm2/Seg

UNE-EN-ISO 10545-2  Determinación del aspecto superficial | Surface Resistance | Détermination de l’aspect superficiel

UNE-EN-ISO 10545-3 Determinación de la absorción de agua | Water absorption | Détermination de l’absorption de l’eau

UNE-EN-ISO 10545-11 Determinación de la resistencia al cuarteo baldosas esmaltadas | Crazing resistance | Détermination de la résistance à la fissuration de carreaux émaillés

UNE-EN-ISO 10545-13 Determinación de la resistencia química | Chemical resistance | Détermination de la résistance chimique 

UNE-EN-ISO 10545-14 Determinación de la resistencia a las manchas | Resistance to staining | Détermination de la résistance aux taches

UNE-ENV 12633 (CLASE II, CLASE III) Determinación de la resistencia al deslizamiento / Resbalamiento de los pavimientos sin pulir | Détermination de la résistance au glissement des sols non

DIN- ANTISLIP 51097 Determinación de la resistencia al deslizamiento | Anti-slip resistance | Détermination de la résistance au glissement

UNE-EN-ISO 10545-7 Determinación de la resistencia a la abrasión baldosas esmaltadas | abrasion resistance | Détermination de la résistance à l’abrasion des carreaux émaillé 

ENSAYOS REALIZADOS EN LABORATORIOS HOMOLOGADOS

TESTS PERFORMED IN CERTIFIED LABORATORIES | ESSAIS RÉALISÉS DANS DES LABORATOIRES HOMOLOGUÉS

ICONOS | ICONS | ICONS 

Revestimiento

Wall Tile

Carrelage Mural

Pavimento

Floor Tile

Carrelage

Antideslizante

Antislip

Antidérapant

Mate

Matt

Mat

Malla

Mesh

Maille

Metodo Tortus

Tortus Method

Maille

Pie Descalzo

Barefoot

Pieds Nus

Pie Calzado

Footwear

Chaussure Pied

Satinado

Satin

Satin

Papel

Paper

Papier

Brillo

Gloss

Brillant

Puntos

Dots

Points

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
TECHNICAL DATA | DONNÉES TECHNIQUES
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SOLUCIONES

TÉCNICAS

TECHNICAL SOLUTIONS

1. CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

2. COLOCACIÓN 2,5X2,5 

3. COLOCACIÓN H35

4. PLATO DE DUCHA COMPACTO

5. PELDAÑO

6. AREA TÉCNICA

1. TECHNICAL DATA

2. APPLICATION 2,5X2,5

3. APPLICATION H35

4. MOSAIC SHOWER TRAY

5. STEP

6. TECHNICAL AREA

1. DONNÉES TECHNIQUES

2. INSTALLATION 2,5X2,5

3. INSTALLATION H35

4. RECEVEUR DE DOUCHE COMPACT

5. STEP

6. SECTION TECHNIQUE
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1. Es muy conveniente que la superficie, paredes, suelos, 
sobre los que vaya a ser aplicado el material estén 
prefectamente lisas y mestreadas, para obtener un 
acabado perfecto.
2. Ajustar y aplicar la placa sobre el soporte untado con 
cola.
3. Presionar con la ayuda de una llana de madera o 
caucho.
4. Para efectuar las juntas, extender una barbotina de 
producto especial para juntas, con una espátula de 
caucho.
5. Limpiar con una esponja húmeda. Enjuagar y secar 
con un trapo bien seco.
6. Si ha seguido estas instrucciones, su trabajo será 
menor y su rendimiento mejorará sensiblemente.

MALLA | MESH | MAILLE 315x315 mm (APROX)

PUR | PUR | PUR 315x315 mm (APROX)

PUNTOS | DOTS | POINTS 315x396 mm

1. The surface, walls, floors ... Where you are going to 
place the material, must be perfectly smooth and 
leveled, to obtain the perfect finish.
2. Adjust the plate and place on the base spread with 
glue.
3. Press with the help of a wood or rubber trowel.
4. To join, apply a layer of the especial joining product 
with a rubber spatula.
5. Clean with a damp sponge, rinse and dry with a very 
dry cloth.
6. If you have followed these instructions, you will 
achieve optimal results.

* SEGUIR EL LINK PARA EL VIDEO DE INSTALACIÓN · 
FOLLOW THE LINK FOR INSTALATION VIDEO.

1. Afin d’obtenir une finition parfaite il est préférable que 
la superficie, les murs, les sols, sur lesquels sera posé le 
matériel soient parfaitement lisses et plans.
2. Ajuster et poser la plaque sur le support enduit de 
colle.
3. Faire pression à l’aide d’une taloche en bois ou 
caoutchouc.
4. Pour réaliser les jointures, étendre une cape de 
produit spécial pour jointures à l’aide d’une spatule en 
caoutchouc.
5. Nettoyer avec une éponge humide. Rincer et sécher 
avec un chi�on bien sec.
6. Si vous avez suivi ces instructions, votre travail sera 
moindre et votre rendement s’améliorera sensiblement.

* Vidrepur recommande l’usage de joints epoxy.

Recomendaciones a seguir en la colocación usted sabe, 

que una perfecta colocación es la mejor publicidad 

que puede obtener de su profesionalidad. Si sigue las 

recomendaciones que le exponemos, estamos seguros 

que quedará mucho más satisfecho de su trabajo.

PAPEL | PAPER | PAPIER 315x315 mm (APROX)

1. Es muy conveniente que la superficie, paredes, suelos, 
sobre los que vaya a ser aplicado el material estén 
prefectamente lisas y mestreadas, para obtener un 
acabado perfecto.
2. Ajustar y aplicar la placa sobre el soporte untado con 
cola.
3. Presionar con la ayuda de una llana de madera o 
caucho.V
4. Al cabo de 24 horas, mojar el papel kraft hasta 
empaparlo de agua.
5. Retirarlo con la ayuda de una esponja para limpiar la 
cola que quede en el papel. 
6. Para efectuar las juntas, extender una barbotina de 
producto especial para juntas, con una espátula de 
caucho.
Para rejuntar el material, extender diagonalmente una 
barbotina de producto especial para juntas con una 
espátula de caucho
7. Limpiar con una esponja húmeda. Enjuagar y secar con 
un trapo bien seco.
8. Si ha seguido estas instrucciones, su trabajo será 
menor y su rendimiento mejorará sensiblemente.

* SEGUIR EL LINK PARA EL VIDEO DE INSTALACIÓN · 
FOLLOW THE LINK FOR INSTALATION VIDEO.

1. The surface, walls, floors - where you are going to place 
the material, must be perfectly smooth and leveled, to 
obtain the perfect finish.
2. Adjust the plate and place on the base spread with 
glue.
3. Press with the help of a wood or rubber trowel.
4. After 24 hours soak the kraft paper in water until 
saturated.
5. Remove with the help of a sponge to clean o� any 
glue left on the paper.
6. To fill the gaps, apply a layer of the filling material with 
the help of a spatula.
7. Clean with a damp sponge, rinse and dry with a very 
dry cloth.
8. If you have followed these instructions, you will 
achieve optimal results.

Recommendations how to lay the material
Perfect mosaic applications is the best example to 

obtain. Your pro�esional services if you follow our 

recommendations, you will achieve perfect results.

Recommandations à suivre pour l’installation
Vous savez qu’une parfaite installation est la meilleure 

publicité pour votre professionnalisme. Si vous suivez les 

recommandations que nous vous donnons, nous sommes 

sûrs que vous serez encore plus satisfait de votre travail.

1. Afin d’obtenir une finition parfaite il est préférable que 
la superficie, les murs, les sols, sur lesquels sera posé le 
matériel soient parfaitement lisses et plans.
2. Ajuster et poser la plaque sur le support enduit de 
colle.
3. Faire pression à l’aide d’une taloche en bois ou 
caoutchouc.
4. Au bout de 24 heures, mouiller le papier kraft jusqu’à 
l’imbiber d’eau.
5. Le retirer à l’aide d’une éponge afin de retirer du 
papier tout excès de colle.
6. Pour réaliser les jointures, étendre une cape de 
produit spécial pour jointures à l’aide d’une spatule en 
caoutchouc.
7. Nettoyer avec une éponge humide. Rincer et sécher 
avec un chi�on bien sec.
8. Si vous avez suivi ces instructions, votre travail sera 
moindre et votre rendement s’améliorera sensiblement.

* Vidrepur recommande l’usage de joints epoxy.

LE SYSTÈME DE MAILLE PUR DE VIDREPUR

Le système de maille PUR de Vidrepur rejoint les carreaux 
de mosaïque vitreux avec un fin fil de polyuréthane qui 
permet une zone de grande adhérence, de sorte que la 
maille reste solide et en même temps peut être placée 
facilement.

SISTEMA PUR VIDREPUR

El sistema de enmallado PUR de Vidrepur une las fichas 
de mosaico vítreo con un fino hilo de poliuretano que 
permite una área de gran adhesión, de forma que la 
malla se mantenga fuerte y al mismo tiempo se pueda 
colocar fácilmente. 

VIDREPUR PUR MOUNTING SYSTEM

Vidrepur pur mounting system o�ers a clear transparent 
small cord of polyurethane that leaves a big adhesion 
area, makes the sheet strong but flexible and allows a 
very easy installation

COLOCACIÓNCOLOCACIÓN
APPLICATION | INSTALLATIONAPPLICATION | INSTALLATION

TECHNICAL SOLUTIONSTECHNICAL SOLUTIONS
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Vidrepur: Mosaique hexagonale. Des mains expertes, des 
designs avant-coureurs et des nouveaux reliefs. La maison 
vidrepur fabrique, avec ces trois éléments, des revêtements 
en pâte de verre parfaits pour les piscines, façade et déco-
ration d’intérieur. Vidrepur o�re des solutions de décoration 
pour créer des espaces tendance. Vidrepur vous présente un 
format attrayant et flexible: la mosaïque émaillée hexagonale, 
avec deux finitions: surface lisse et relief asymétrique.

Que vous choisissiez l’une ou l’autre finition, une pose et un 
jointoiement minutieux sont essentiels pour obtenir de tout 
bon matériel un rendu élégant. La collection honey, grâce à 
ses propres spécificités, permet une pose simple et une ex-
cellente finition. 

L’assemblage des plaques
Chaque côté de la plaque s’emboite facilement en hexagonal 
ou en forme de scie. Vous devez poser les trames dans le 
sens de leur longueur en partant du côté le plus long du mur 
ou du support à carreler. Ainsi, il sera plus facile de faire les 
joints des tesselles car les lignes droites seront tracées dans 
le sens de la longueur tandis que dans le sens transversal le 
tracé sera plus court.

Pour la finition des latéraux, les trames peuvent être facile-
ment coupées à l’aide d’un cutter afin de les adapter au su-
pport. 

Compléter les trames
À ce stade, nous devrons couper certaines tesselles avec des 
pinces à céramique afin de remplir les vides. 
Quand les tesselles à découper sont lisses, il su�ra de me-
surer la ligne à couper et employer les pinces pour découper 
la pièce. Quand les pièces hexagonales ont un relief asymé-
trique, il est important de choisir le côté le plus étroit afin 
de mieux appuyer sur la tesselle et faire ainsi une coupe plus 
précise. Une fois les pièces découpées, nous remplirons les 
vides et nous laisserons le support prêt pour l’étape suivante.

Le jointoiement
Le jointoiement est une étape très importante car le joint con-
fère au milieu un rendu final esthétique. La couleur du joint 
joue également un rôle fondamental. Il faudra choisir une cou-
leur en harmonie avec la mosaïque ou le milieu.
Dans ce cas, les tesselles à relief asymétrique se fondent dans 
la coloration du mortier ou de la colle et impriment un e�et 
final impressionnant.

Nous distribuerons uniformément avec la taloche caoutchouc 
la colle mastic sur toutes les pièces.
 
Nous enlèverons ensuite au maximum l’excès à l’aide de la 
taloche caoutchouc et de la spatule.

Nous utiliserons le bord arrondi de la taloche pour enlever 
tout ce qui est de trop. La pose du carrelage dans le sens de 
la longueur rendra la tâche plus facile.

Ensuite nous utiliserons une éponge humide dans le même 
sens afin d’enlever les restes de colle. Le joint doit être unifor-
me entre les pièces.

Après cette étape, il faudra éventuellement corriger les gru-
meaux, les pores ou tout autre défaut en laissant la surface 
carrelée lisse pour l’étape suivante. 

Le temps de séchage varie en fonction des recommandations 
du fabricant de la colle, des conditions d’humidité, de chaleur 
et de la température.

Au fur et à mesure que la surface carrelée sèche, les tesselles 
prennent une teinte blanchâtre. Lorsque l’aspect blanchâtre 
est uniforme et que la colle est sèche au touché, nous pou-
vons passer à l’étape suivante.

Dès que le matériel est sec, nous emploierons un chi�on ou 
un tampon à récurer en fibre pour enlever définitivement le 
mastic. Nous obtiendrons enfin des joints propres, définis et 
délimités.

Ainsi, après un nettoyage adéquat, nous avons toutes les ga-
ranties que le matériel de vidrepur a fait ressortir les caracté-
ristiques intrinsèques du matériau telles que sa brillance et la 
finition des pièces spéciales.

* Vidrepur recommande l’usage de joints epoxy.

VIDREPUR: hexagonal mosaics. Expert professionals, cut-
ting-edge designs and new textures. Vidrepur uses these ele-
ments to manufacture glass tiles that are ideal for swimming 
pools, façades and interior decoration, and provides solu-
tions that are perfect for stylishly decorated spaces. Vidre-
pur o�ers an attractive and versatile format: hexagonal glass 
mosaics with two di�erent finishes: smooth and asymmetric.

In both cases, the right tiling and grouting is essential to 
give the material an elegant finish. The honey collection has 
everything needed for e�cient placement and the right fi-
nish. 

Fitting the mesh
Each side of the mesh fits in a hexagonal shape, or in a zigzag 
arrangement. 
The mesh has to be placed longways on the longest section 
of the wall or surface being covered. This makes the grouting 
stage easier for the tiles, as there are longer straight lines, and 
the crosswise part is the shorter part.

As for the finish on the sides, it is easier to cut the mesh with 
a cutter, to adjust the net to the surface. 

Finishing the mesh
At this point, you will need to cut some of the tiles with dia-
mond pliers to fill in any gaps. 
For smooth tiles, measure the line to cut and use the pliers 
to trim the tile.

For hexagonal tiles with an asymmetric coating, choose the 
thinnest side so that you can place more pressure on the tiles 
and make a more accurate cut.
Use the trimmed tiles to cover the holes and leave the surface 
smooth for the next step.

Grouting
The grouting stage is very important, as the finish of the grout 
makes a big di�erent to the final look. The colour of the grout 
also plays an important role. Choose a colour that goes well 
with the mosaic, and with the surroundings.

The tiles with asymmetric coating should also match the co-
lour of the putty, for an optimal final e�ect.

Using a rubber trowel, spread the grout evenly over the pie-
ces. Remove any excess using the rubber trowel and spatula.

Use the rounded edge of the trowel to remove any excess ma-
terial. The finish on the surface in a longways direction should 
make this easier.

To clean it again, use a damp sponge in the same direction 
to try and remove the excess grout, so that the grout is even 
between the two pieces.

After this step, remove any possible lumps, pores and imper-
fections, leaving the surface ready for the next process. 

The drying time depends on the manufacturer’s instructions, 
as well as the humidity, heat and temperature.

As the surface dries, the tiles will take on a whitish hue. When 
the colour is uniform and the grout is dry to the touch, move 
on to the next step.

As soon as the material is dry, use a cloth or a soft scourer to 
remove the grout, leaving it clean and well-defined.

By cleaning them properly, you will make sure that the vidre-
pur material maintains its original characteristics, such as the 
shine and finish of certain tiles.

VIDREPUR: mosaico hexagonal manos expertas, diseños de 
vanguardia y nuevos relieves. Con estos elementos, la firma 
vidrepur fabrica revestimiento vítreo ideal para piscinas, fa-
chadas y decoración de interiores, y aporta soluciones con 
las que decorar espacios con estilo. Vidrepur presenta un for-
mato atractivo y versátil: el mosaico vítreo hexagonal, en dos 
acabados: superficie lisa y relieve asimétrico.

En ambos casos, el correcto alicatado y rejuntado es primor-
dial para dotar un buen material de un elegante acabado. La 
colección Hexagonal presenta características propias para 
una colocación eficiente y un acabado correcto.

El encajado de las mallas
Cada lado de la malla encaja bien hexagonalmente, o bien en 
forma de sierra. 

Hemos de colocar las mallas en sentido longitudinal al lado 
más largo de la pared o superficie a revestir. Esto facilitará 
la fase de rejuntado de las teselas al quedar trazadas líneas 
rectas más largas longitudinales y dejando en sentido trans-
versal el trazado corto.

En cuanto al acabado de los laterales, podremos recortar fá-
cilmente las mallas con un cutter para ajustar las mallas a la 
superficie. 

Completar las mallas
En este punto, necesitaremos cortar con alicates de diaman-
te algunas teselas para completar los espacios huecos. En el 
caso de las teselas lisas, mediremos la linea a cortar y usare-
mos los alicates para recortar la pieza. En el caso de las piezas 
hexagonales con superfície asimétrica, deberemos escoger el 
lado más estrecho, para ejercer mejor la presión sobre la te-
sela y poder hacer un corte más preciso.

Con las piezas recortadas cubriremos los huecos y dejaremos 
la superficie lista para el siguiente paso.

El rejuntado
Esta fase de rejuntado es muy importante, ya que el acabado 
de la junta  la estética final del ambiente. También juega un 
importante papel el color de la junta. Hemos de seleccionar 
un color que combine con el mosaico o con el entorno. En 
este caso, además se unen las teselas con relieve asimétrico 
a la coloración del mortero o masilla, consiguiendo un suges-
tivo efecto final.

Con una llana de goma, repartimos uniformemente la pasta 
sobre las piezas. Retiramos todo el sobrante posible con ayu-
da de la llana de goma y la espátula.

Usaremos la esquina redondeada de la llana para retirar el 
material sobrante. El chapado de la superfície en sentido lon-
gitudinal nos facilitará el trabajo.

Para una segunda limpieza, usaremos una esponja húmeda en 
el mismo sentido para procurar que al retirar la pasta sobran-
te, la junta quede uniforme entre las piezas.

Tras este paso se corrigen posibles grumos, poros o imperfec-
ciones, dejando la superfície lista para el siguiente proceso. 

El tiempo de secado dependerá de las indicaciones del fa-
bricante del material, de las condiciones de humedad, calor 
o temperatura.

A medida que se seca la superficie, las teselas adquieren un 
tono blanquecino. Cuando el tono sea uniforme y al tacto la 
pasta esté seca, procederemos al siguiente paso.

En cuanto el material esté seco, emplearemos tela o estropajo 
de fibra suave para retirar totalmente la pasta, consiguiendo 
juntas limpias, definidas y definidas.

Así, mediante una correcta limpieza aseguramos que el ma-
terial de vidrepur muestre las características originales del 
material, como el brillo y el acabado de piezas especiales.

COLOCACIÓN HEX
HEX APPLICATION | INSTALLATION HEX

TECHNICAL SOLUTIONS

PLATO DE DUCHA COMPACTO

VIDREPUR continúa ofreciendo dentro de su apartado de so-
luciones técnicas, nuevas ideas con el fin de ofrecer un estilo 
de vida de calidad.

El plato de ducha compacto con mosaico vitreo. Una gran 
revolución en el mundo de la decoración e interiorismo.

Uno de sus atractivos es su comodidad en el transporte y 
colocación, por su reducido peso (mucho menos que los de 
carga mineral) y al mismo tiempo mucho más resistentes. 

Seguridad de impermeabilización. Plato totalmente estanco.

Versatilidad. El verdadero encanto de este plato de ducha 
es la magia de sus numerosos acabados y personalizaciones 
que podrás combinar con el revesimiento y complementos 
de tu baño.

Sin duda todo esto hacen del plato de ducha vidrepur un au-
téntico aliado para tus proyectos.

MOSAIC SHOWER TRAY

Through its technical solutions section, VIDREPUR conti-
nues to o�er new ideas for a quality lifestyle.

The compact glass mosaic shower tray. A great revolu-
tion in the world of décor and interior design.

One of its plus points is ease of transport and fitting, 
owing to its reduced weight (much lighter than mineral 
trays). It is also much more resistant.
 
Reliable waterproofing. Totally waterproof tray.

Versatility. The true appeal of this shower tray is the 
magic of its many finishes and customisations that you 
can combine with the facings and accessories of your 
bathroom.

Vidrepur shower trays are, without a doubt, the ideal so-
lution for your design plans.

RECEVEUR DE DOUCHE COMPACT

VIDREPUR continue de proposer de nouvelles idées parmi sa 
section de solutions techniques, afin d’o�rir un style de vie 
qualitatif.

Le receveur de douche compact en mosaïques vitrées. Une 
grande révolution dans le monde de la décoration et du de-
sign intérieur. 

Son atout majeur: son transport et son installation faciles, son 
poids réduit (bien inférieur a ceux en charge minérale) et à la 
fois plus résistant.

Sécurité d’imperméabilisation. Receveur totalement étanche.

Polyvalence. Le vrai charme de ce receveur de douche réside 
dans la magie de ses nombreuses finitions et personnalisa-
tions que vous pourrez assortir avec le revêtement et les ac-
cessoires de votre salle de bain. 

Voilà pourquoi le receveur de douche vidrepur devient a coup 
sûr un allié authentique de tous vos projets.

4302 CALACATTA MT
2,5X2,5 CM / 1”X1”

4 CM H.

80 CM

120 CM

4221 SUPREME MARQUINA 2,5X2,5 CM / 1”X1”

Elige el acabado de nuestro catálogo

En los formatos 25x25 mm y 38x38 mm

Choose the finish of our catalog from our formats 

in 25x25 mm y 38x38 mm

Choisissez la finition de notre catalogue
De nos formats en 25x25 mm et 38x38 mm

PLATO DE DUCHA COMPACTO VIDREPUR
MOSAIC SHOWER TRAY |  RECEVEUR DE DOUCHE

TECHNICAL SOLUTIONS
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Las piezas especiales steps de vidrepur es nuestra última 
novedad en soluciones para piscinas 

Se trata de una pieza de 5cm y 3,8cm de ancho para re-
mates, cuyas características técnicas, colores y acabado 
antideslizante se convierten en una pieza clave, versátil y 
muy útil para todo tipo de terminaciones.

Existe un amplio acabado de posibilidades en colores y 
acabados, step  cóncavo y step convexo
Hemos incluído dentro de este abanico de colores, los 
acabados en fireglass, para remarcar zonas luminosas en 
la oscuridad.

Nuestro afán en ofrecer nuevas soluciones no terminará 
aquí y seguiremos apostando por nuevas piezas que per-
mitan soluciones más comodas para el colocador.

Nuestros colores en step: 
Referencia 403, 414, 406, 100, 107 fireglass, 803, 412 fi-
reglass, en acabado normal y antideslizante y colección 
nature 

* En cada caja hay 5 metros lineales

The special tiles of vidrepur’s steps collection are our la-
test innovation in pool solutions. 

They are 5cm-wide pieces for trims, with technical cha-
racteristics, colours and antislip finish that make them an 
essential item, versatile and extremely useful for all types 
of finishes.

We o�er a wide range of colours and finishes for conca-
ve and convex step profiles.
This colour range includes our glow-in-the-dark fireglass 
finishes for outdoor applications.

We constantly endeavour to provide innovative solutions 
and we will continue to create new tiles that are conve-
nient and easy to lay.

Our step colours: 
References: 403, 414, 406, 100, 107 fireglass, 803, 412 
fireglass, in normal and antislip finish and nature collec-
tion.

* Each box contains 5 linear metres

Les pièces spécialisées steps de vidrepur sont nos nou-
velles solutions les plus récentes pour les piscines. Il 
s’agit d’une pièce de finitions de 5cm de large, dont les 
caractéristiques techniques, les couleurs et les aspects 
antidérapants la convertissent en une pièce-clef, polyva-
lente et fortement utile pour parachever tous genres de 
travaux.

Il existe toute une gamme de possibles couleurs et de fi-
nitions, step concave et step convexe. Nous avons inclus 
au sein de cet éventail de couleurs, les finitions fireglass, 
pour souligner des zones lumineuses dans l’obscurité.  

Notre désir d’o�rir de nouvelles solutions n’en restera 
pas là, nous continuerons à miser sur de nouvelles pièces 
permettant des solutions plus aisées pour l’installateur. 

Nos couleurs step : 
Référence 403, 414, 406, 100, 107 fireglass, 803, 412 fire-
glass, en finition normale, antidérapante et nature sèrie

* Chaque caisse contient 5 mètres linéaires 

Step 803
Liso Azul Marino

Step 406
Lux Chocolate

* Disponible en acabado brillo y acabado antislip, 
en formato 3,8 cm 
* Available in gloss and antislip finish, in 3,8 cm format
* Disponible en finition brillant et antislip, en format 3,8 cm

Step 414 Lux Dark 
Blue

Step 412
Fireglass

Step 107
Fireglass

Step 100
Liso Blanco

Step 403
Lux Light Blue

PIEZA CONVEXA PARA LA ESQUINA 
DE LOS ESCALONES Y CORONACIONES 
DE  LAS PISCINAS

Step 5605 
Nature Olympic *

Step 5606
Nature Bali *

Step 5607 
Nature Sky *

Step 5600
Nature Pearl River *

Step 5604 
Nature Royal *

Step 5603
Nature Jungle *

Step 5606 
Nature Air Force *

Step 5601
Nature Sea Salt *

COLORS & LUX STEP 

COLORS & LUX STEP 

NATURE STEP

NATURE STEP

5 CM 3,8 CM

FORMATO - SIZE FICHAS | SHEET | PLAQUE CAJA | BOX | CAISSE

FICHAS / ML
FICHAS / ML

FICHAS / M2 

FICHAS / SQM
M2 / ML
SQM / ML

KG / CAJA 
KG / BOX

ML / CAJA
ML / BOX

KG / ML
KG / ML

50x50 MM 20 360 0.0556 3.362 5 0.6724

38x38 MM 26 640 0.0406 1.75 3.85 0.4545

PELDAÑO
STEP | STEP

PACKING

LIST

     VIDREPUR    141
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ANTARCTICA COLLECTION   |  25x25 MM | 1”x1” ·  H35 |  1 .5” 

Formato - Size Placa | Sheet | Plaque Caja | Box | Caisse Palet | Pallet | Palette

Piezas
Pieces

Medida
Dimensions

Kgs
Kgs

Placas
Sheet

M2

Sqm
Kgs
Kgs

Cajas
Boxes

M2

Sqm
Kgs
Kgs

Espesor
Thickness

25x25 MM 144 315x315 0,90 20 2 18 63 126 1.134 4.4 - 4.5

35x35 MM 99 317x307 0,99 10 0,87 9,93 126 109,62 1.251,18 4.9 - 5.0

ANTISLIP COLLECTION   |  25x25 MM | 1”x1” 38x38 MM | 1 .5”x1 .5”·  H35 |  1 .5” 

Formato - Size Placa | Sheet | Plaque Caja | Box | Caisse Palet | Pallet | Palette

Piezas
Pieces

Medida
Dimensions

Kgs
Kgs

Placas
Sheet

M2

Sqm
Kgs
Kgs

Cajas
Boxes

M2

Sqm
Kgs
Kgs

Espesor
Thickness

25x25 MM 144 315x315 0,90 20 2 18 63 126 1.134 4.4 - 4.5

35x35 MM 99 317x307 0,99 10 0,87 9,93 126 109,62 1.251,18 4.9 - 5.0

ARTS COLLECTION   |  25x25 MM | 1”x1” 

Formato - Size Placa | Sheet | Plaque Caja | Box | Caisse Palet | Pallet | Palette

Piezas
Pieces

Medida
Dimensions

Kgs
Kgs

Placas
Sheet

M2

Sqm
Kgs
Kgs

Cajas
Boxes

M2

Sqm
Kgs
Kgs

Espesor
Thickness

25x25 MM 144 315x315 0,91 10 1 9,125 126 126 1.149,75 4.4 - 4.5

CANDY COLLECTION   |  H35 |  1 .5” 

Formato - Size Placa | Sheet | Plaque Caja | Box | Caisse Palet | Pallet | Palette

Piezas
Pieces

Medida
Dimensions

Kgs
Kgs

Placas
Sheet

M2

Sqm
Kgs
Kgs

Cajas
Boxes

M2

Sqm
Kgs
Kgs

Espesor
Thickness

35x35 MM 99 317x307 0,99 10 0,87 9,93 126 109,62 1.251,18 4.9 - 5.0

CIRCLE COLLECTION   |  25x25 MM | 1”x1” 

Formato - Size Placa | Sheet | Plaque Caja | Box | Caisse Palet | Pallet | Palette

Piezas
Pieces

Medida
Dimensions

Kgs
Kgs

Placas
Sheet

M2

Sqm
Kgs
Kgs

Cajas
Boxes

M2

Sqm
Kgs
Kgs

Espesor
Thickness

25x25 MM 161 306x314 0,88 13 1,19 11,4075 126 149,94 1.437,35 4.4 - 4.5

BIJOU COLLECTION   |  25x25 MM | 1”x1” 

Formato - Size Placa | Sheet | Plaque Caja | Box | Caisse Palet | Pallet | Palette

Piezas
Pieces

Medida
Dimensions

Kgs
Kgs

Placas
Sheet

M2

Sqm
Kgs
Kgs

Cajas
Boxes

M2

Sqm
Kgs
Kgs

Espesor
Thickness

25x12 MM 288 315x315 0,96 10 1 9,61 126 126 1.210,86 4.2

DIAMOND COLLECTION   |  H35 |  1 .5” 

Formato - Size Placa | Sheet | Plaque Caja | Box | Caisse Palet | Pallet | Palette

Piezas
Pieces

Medida
Dimensions

Kgs
Kgs

Placas
Sheet

M2

Sqm
Kgs
Kgs

Cajas
Boxes

M2

Sqm
Kgs
Kgs

Espesor
Thickness

35x35 MM D 99 317x307 1,10 10 0,87 10,96 126 109,62 1.380,96 7.0 - 7.2

EDÉN COLLECTION   |  H35 |  1 .5” 

Formato - Size Placa | Sheet | Plaque Caja | Box | Caisse Palet | Pallet | Palette

Piezas
Pieces

Medida
Dimensions

Kgs
Kgs

Placas
Sheet

M2

Sqm
Kgs
Kgs

Cajas
Boxes

M2

Sqm
Kgs
Kgs

Espesor
Thickness

35x35 MM 99 317x307 1,10 10 0,87 10,96 126 109,62 1.380,96 4.9 - 5.0

ELITE COLLECTION   |  H35 |  1 .5” 

Formato - Size Placa | Sheet | Plaque Caja | Box | Caisse Palet | Pallet | Palette

Piezas
Pieces

Medida
Dimensions

Kgs
Kgs

Placas
Sheet

M2

Sqm
Kgs
Kgs

Cajas
Boxes

M2

Sqm
Kgs
Kgs

Espesor
Thickness

35x35 MM 99 317x307 1,10 10 0,87 10,96 126 109,62 1.380,96 4.9 - 5.0

DIMENSION COLLECTION   |  36x29 MM | 1 .5”x1”

Formato - Size Placa | Sheet | Plaque Caja | Box | Caisse Palet | Pallet | Palette

Piezas
Pieces

Medida
Dimensions

Kgs
Kgs

Placas
Sheet

M2

Sqm
Kgs
Kgs

Cajas
Boxes

M2

Sqm
Kgs
Kgs

Espesor
Thickness

36x29 MM BR MM 128 324x317 1,418 10 0,87 14,180 63 54,81 893,34 6 - 9.22

36x29E MM Ornamental 112 294x325 1,32 10 0,82 13,206 63 51,66 682,22 6 - 9.22

* Los palets no se pueden apilar / pallets cannot be stacked

ELEMENTS COLLECTION   |  36x29 MM | 1 .5”x1”

Formato - Size Placa | Sheet | Plaque Caja | Box | Caisse Palet | Pallet | Palette

Piezas
Pieces

Medida
Dimensions

Kgs
Kgs

Placas
Sheet

M2

Sqm
Kgs
Kgs

Cajas
Boxes

M2

Sqm
Kgs
Kgs

Espesor
Thickness

25x25 MM Edna 144 315x315 1,05 10 1 10,5 126 126 1.323,00 6.2 - 6.4

25x25 MM Aura 144 315x315 0,97 10 1 9,73 126 126 1.225,98 6.2 - 6.4

* Los palets no se pueden apilar / pallets cannot be stacked

BREEZE COLLECTION   |  25x25 MM | 1”x1” ·  38x38 MM | 1 .5”x1 .5” ·  25x50 MM | 1”x2”

Formato - Size Placa | Sheet | Plaque Caja | Box | Caisse Palet | Pallet | Palette

Piezas
Pieces

Medida
Dimensions

Kgs
Kgs

Placas
Sheet

M2

Sqm
Kgs
Kgs

Cajas
Boxes

M2

Sqm
Kgs
Kgs

Espesor
Thickness

25x25 MM 144 315x315 0,90 20 2 18 63 126 1.134,00 4.4 - 4.5

50x25 MM 72 315x315 1,01 10 1 10,125 126 126 1.275,75 4.3

38x38 MM 64 315x315 1,040 20 2 21,166 63 126 1348.46 5.0

COLORS COLLECTION   |  25x25 MM | 1”x1” 38x38 MM | 1 .5”x1 .5”

Formato - Size Placa | Sheet | Plaque Caja | Box | Caisse Palet | Pallet | Palette

Piezas
Pieces

Medida
Dimensions

Kgs
Kgs

Placas
Sheet

M2

Sqm
Kgs
Kgs

Cajas
Boxes

M2

Sqm
Kgs
Kgs

Espesor
Thickness

25x25 MM 144 315x315 0,90 20 2 18 63 126 1.134,00 4.4 - 4.5

25x25 MM PUNTOS 180 315x396 1,13 16 2 18 72 144 1.296,00 4.4 - 4.5

38x38 MM 64 315x315 1,040 20 2 21,166 63 126 1348.46 5.0

COLORS + COLLECTION   |  25x25 MM | 1”x1” 

Formato - Size Placa | Sheet | Plaque Caja | Box | Caisse Palet | Pallet | Palette

Piezas
Pieces

Medida
Dimensions

Kgs
Kgs

Placas
Sheet

M2

Sqm
Kgs
Kgs

Cajas
Boxes

M2

Sqm
Kgs
Kgs

Espesor
Thickness

25x25 MM 144 315x315 0,90 20 2 18 63 126 1.134,00 4.4 - 4.5

ESTELAR COLLECTION   |  25x25 MM | 1”x1” ·  38x38 MM | 1 .5”x1 .5”

Formato - Size Placa | Sheet | Plaque Caja | Box | Caisse Palet | Pallet | Palette

Piezas
Pieces

Medida
Dimensions

Kgs
Kgs

Placas
Sheet

M2

Sqm
Kgs
Kgs

Cajas
Boxes

M2

Sqm
Kgs
Kgs

Espesor
Thickness

25x25 MM 144 315x315 0,90 20 2 18 63 126 1.134,00 4.4 - 4.5

50x25 MM 72 315x315 1,01 10 1 10,125 126 126 1.275,75 4.3

38x38 MM 64 315x315 1,040 20 2 21,166 63 126 1348.46 5.0

FUSION COLLECTION   |  25x25 MM | 1”x1”

Formato - Size Placa | Sheet | Plaque Caja | Box | Caisse Palet | Pallet | Palette

Piezas
Pieces

Medida
Dimensions

Kgs
Kgs

Placas
Sheet

M2

Sqm
Kgs
Kgs

Cajas
Boxes

M2

Sqm
Kgs
Kgs

Espesor
Thickness

25x25 MM 144 315x315 0,90 20 2 18 63 126 1.134,00 4.4 - 4.5

LISTA DE EMBALAJE LISTA DE EMBALAJE
PACKING LIST |  LISTE DE COLISAGE PACKING LIST |  LISTE DE COLISAGE
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PEARL COLLECTION   |  12x12 MM | 1/2”x1/2”

Formato - Size Placa | Sheet | Plaque Caja | Box | Caisse Palet | Pallet | Palette

Piezas
Pieces

Medida
Dimensions

Kgs
Kgs

Placas
Sheet

M2

Sqm
Kgs
Kgs

Cajas
Boxes

M2

Sqm
Kgs
Kgs

Espesor
Thickness

12x12 MM 529 309x309 0,93 10 1 9,25 126 126 1.165,50 4.2 - 7.4

LISTA DE EMBALAJE LISTA DE EMBALAJE
PACKING LIST |  LISTE DE COLISAGE PACKING LIST |  LISTE DE COLISAGE

GLITTER COLLECTION   |  25x25 MM | 1”x1” ·  25x50 MM | 1”x2”

Formato - Size Placa | Sheet | Plaque Caja | Box | Caisse Palet | Pallet | Palette

Piezas
Pieces

Medida
Dimensions

Kgs
Kgs

Placas
Sheet

M2

Sqm
Kgs
Kgs

Cajas
Boxes

M2

Sqm
Kgs
Kgs

Espesor
Thickness

25x25 MM 144 315x315 0,90 20 2 18 63 126 1.134,00 4.4 - 4.5

50x25 MM 72 315x315 1,01 10 1 10,125 126 126 1.275,75 4.3

LEVEL COLLECTION   |  25x25 MM | 1”x1” ·  25x50 MM | 1”x2”

Formato - Size Placa | Sheet | Plaque Caja | Box | Caisse Palet | Pallet | Palette

Piezas
Pieces

Medida
Dimensions

Kgs
Kgs

Placas
Sheet

M2

Sqm
Kgs
Kgs

Cajas
Boxes

M2

Sqm
Kgs
Kgs

Espesor
Thickness

25x25 MM 144 315x315 0,90 20 2 18 63 126 1.134,00 4.4 - 4.5

50x25 MM 72 315x315 1,01 10 1 10,125 126 126 1.275,75 4.3

LUX COLLECTION   |  25x25 MM | 1”x1” ·  H35 |  1 .5”

Formato - Size Placa | Sheet | Plaque Caja | Box | Caisse Palet | Pallet | Palette

Piezas
Pieces

Medida
Dimensions

Kgs
Kgs

Placas
Sheet

M2

Sqm
Kgs
Kgs

Cajas
Boxes

M2

Sqm
Kgs
Kgs

Espesor
Thickness

25x25 MM 144 315x315 0,90 20 2 18 63 126 1.134,00 4.4 - 4.5

35x35 MM 99 317x307 0,99 10 0,87 9,93 126 109,62 1.251,18 4.9 - 5.0

MAGIC COLLECTION   |  25x25 MM | 1”x1” ·  H35 |  1 .5” 

Formato - Size Placa | Sheet | Plaque Caja | Box | Caisse Palet | Pallet | Palette

Piezas
Pieces

Medida
Dimensions

Kgs
Kgs

Placas
Sheet

M2

Sqm
Kgs
Kgs

Cajas
Boxes

M2

Sqm
Kgs
Kgs

Espesor
Thickness

25x25 MM 144 315x315 0,90 10 1 9 126 126 1.134 4.4 - 4.5

35x35 MM D 99 317x307 1,10 10 0,87 10,96 126 109,62 1.380,96 7.0 - 7.2

MARBLES / SUPREME / WOODS COLLECTION   |  25x25 MM | 1”x1” ·  H35 |  1 .5” 

Formato - Size Placa | Sheet | Plaque Caja | Box | Caisse Palet | Pallet | Palette

Piezas
Pieces

Medida
Dimensions

Kgs
Kgs

Placas
Sheet

M2

Sqm
Kgs
Kgs

Cajas
Boxes

M2

Sqm
Kgs
Kgs

Espesor
Thickness

35x35 MM 99 317x307 0,99 10 0,87 9,93 126 109,62 1.251,18 4.9 - 5.0

25x25 MM 144 315x315 0,90 10 1 9 126 126 1.134,00 4.4 - 4.5

25x25 MM Edna 144 315x315 1,05 10 1 10,05 126 126 1.323,00 6.2 - 6.4

MEZCLAS / BLENDS COLLECTION   |  25x25 MM | 1”x1” 

Formato - Size Placa | Sheet | Plaque Caja | Box | Caisse Palet | Pallet | Palette

Piezas
Pieces

Medida
Dimensions

Kgs
Kgs

Placas
Sheet

M2

Sqm
Kgs
Kgs

Cajas
Boxes

M2

Sqm
Kgs
Kgs

Espesor
Thickness

25x25 MM 144 315x315 0,90 20 2 18 63 126 1.134,00 4.4 - 4.5

MOON COLLECTION   |  25x25 MM | 1”x1” ·  25x50 MM | 1”x2”

Formato - Size Placa | Sheet | Plaque Caja | Box | Caisse Palet | Pallet | Palette

Piezas
Pieces

Medida
Dimensions

Kgs
Kgs

Placas
Sheet

M2

Sqm
Kgs
Kgs

Cajas
Boxes

M2

Sqm
Kgs
Kgs

Espesor
Thickness

25x25 MM 144 315x315 0,90 10 1 9 126 126 1.134,00 4.4 - 4.5

50x25 MM 72 315x315 1,01 10 1 10,125 126 126 1.275,75 4.3

NATURE COLLECTION   |  25x25 MM | 1”x1” ·  38x38 MM | 1 .5”x1 .5” ·  25x50 MM | 1”x2”

Formato - Size Placa | Sheet | Plaque Caja | Box | Caisse Palet | Pallet | Palette

Piezas
Pieces

Medida
Dimensions

Kgs
Kgs

Placas
Sheet

M2

Sqm
Kgs
Kgs

Cajas
Boxes

M2

Sqm
Kgs
Kgs

Espesor
Thickness

25x25 MM 144 315x315 0,90 20 2 18 63 126 1.134,00 4.4 - 4.5

50x25 MM 72 315x315 1,01 10 1 10,125 126 126 1.275,75 4.3

38x38 MM 64 315x315 1,040 20 2 21,166 63 126 1348.46 5.0

NORDIC COLLECTION   |  36X29 MM | 1 .5”x1” ·  25x25 MM | 1”x1” ·  38x38 MM | 1 .5”x1 .5”·  H35 |  1 .5”

Formato - Size Placa | Sheet | Plaque Caja | Box | Caisse Palet | Pallet | Palette

Piezas
Pieces

Medida
Dimensions

Kgs
Kgs

Placas
Sheet

M2

Sqm
Kgs
Kgs

Cajas
Boxes

M2

Sqm
Kgs
Kgs

Espesor
Thickness

25x25 MM 144 315x315 0,90 20 2 18 63 126 1.134,00 4.4 - 4.5

35x35 MM 99 317x307 0,99 10 0,87 9,93 126 109,62 1.251,18 4.9 - 5.0

35x35 MM D 99 317x307 1,10 10 0,87 10,96 126 109,62 1.380,96 7.0 - 7.2

36x29 MM S 128 324x317 0,99 10 0,87 9,93 126 109,62 1.251,18 4.4 - 4.5

38x38 MM 64 315x315 1,040 20 2 21,166 63 126 1348.46 5.0

OASIS COLLECTION   |  25x25 MM | 1”x1” ·  38x38 MM | 1 .5”x1 .5”

Formato - Size Placa | Sheet | Plaque Caja | Box | Caisse Palet | Pallet | Palette

Piezas
Pieces

Medida
Dimensions

Kgs
Kgs

Placas
Sheet

M2

Sqm
Kgs
Kgs

Cajas
Boxes

M2

Sqm
Kgs
Kgs

Espesor
Thickness

25x25 MM 144 315x315 0,90 20 2 18 63 126 1.134,00 4.4 - 4.5

50x25 MM 72 315x315 1,01 10 1 10,125 126 126 1.275,75 4.3

38x38 MM 64 315x315 1,040 20 2 21,166 63 126 1348.46 5.0

SHELL COLLECTION   |  25x25 MM | 1”x1” 38x38 MM | 1 .5”x1 .5”·  H35 |  1 .5” 

Formato - Size Placa | Sheet | Plaque Caja | Box | Caisse Palet | Pallet | Palette

Piezas
Pieces

Medida
Dimensions

Kgs
Kgs

Placas
Sheet

M2

Sqm
Kgs
Kgs

Cajas
Boxes

M2

Sqm
Kgs
Kgs

Espesor
Thickness

25x25 MM 144 315x315 0,90 20 2 18 63 126 1.134,00 4.4 - 4.5

35x35 MM 99 317x307 0,99 10 0,87 9,93 126 109,62 1.251,18 4.9 - 5.0

38x38 MM 64 315x315 1,040 20 2 21,166 63 126 1348.46 5.0

SOUL COLLECTION   |  36X29 MM | 1 .5”x1”

Formato - Size Placa | Sheet | Plaque Caja | Box | Caisse Palet | Pallet | Palette

Piezas
Pieces

Medida
Dimensions

Kgs
Kgs

Placas
Sheet

M2

Sqm
Kgs
Kgs

Cajas
Boxes

M2

Sqm
Kgs
Kgs

Espesor
Thickness

36x29 MM 128 324x317 0,99 10 0,87 9,93 126 109,62 1.251,18 4.4 - 4.5

36x29 MM ORNAMENTAL 112 294X325 0.708 10 0.82 7.08 126 103.32 892.08 4.4 - 4.5

TITANIUM COLLECTION   |  25x25 MM | 1”x1” 38x38 MM | 1 .5”x1 .5”

FORMATO - SIZE PLACA | SHEET | PLAQUE CAJA | BOX | CAISSE PALET | PALLET | PALETTE

PIEZAS
PIECES

MEDIDA
DIMENSIONS

KGS
KGS

PLACAS
SHEET

M2

SQM
KGS
KGS

CAJAS
BOXES

M2

SQM
KGS
KGS

ESPESOR
THICKNESS

25x25 MM 144 315x315 0,90 10 1 9 126 126 1.134,00 4.4 - 4.5

38x38 MM 64 315x315 1,040 20 2 21,166 63 126 1348.46 5.0

TENDER COLLECTION   |  25x25 MM | 1”x1”

FORMATO - SIZE PLACA | SHEET | PLAQUE CAJA | BOX | CAISSE PALET | PALLET | PALETTE

PIEZAS
PIECES

MEDIDA
DIMENSIONS

KGS
KGS

PLACAS
SHEET

M2

SQM
KGS
KGS

CAJAS
BOXES

M2

SQM
KGS
KGS

ESPESOR
THICKNESS

25x25 MM 144 315x315 0,90 10 1 9 126 126 1.134,00 4.4 - 4.5
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VIDREPUR S.A.

POLÍGONO MIJARES. CALLE COMERCIO 3. 12550 ALMAZORA (CASTELLÓN) SPAIN

TELÉFONO: +34 964 564 040 · VIDREPUR@VIDREPUR.COM · WWW.VIDREPUR.COM

VIDREPUR OF AMERICA

2301 N.W 84 AVENUE, MIAMI FL.33122 USA · PHONE: 305 639 2926 · FAX: 305 639 4719

INFO@VIDREPUR.US · WWW.VIDREPUR.US

VIDREPUR MEXICO

IMPORTADO POR: VIDREPUR INTERNACIONAL, S.A. DE CV 2DA CERRADA DE PILARES # 15 COL LAS AGUILAS

C.P. 01710, DEL. ALVARO OBREGON, CIUDAD DE MEXICO· (MEXICO) RFC. VIN0401127N8 · MEXICO@VIDREPUR.COM

VIDREPUR


